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한글판 중국현대문학 작품 목록

A Catalogue of Korean Translations of Modern Chinese Literature

김 혜 준 KIM Hyejoon*1)

1) 일부 간접 관련 서적 포함, 소설 위주의 종합적 성격의 작품집과 영화나 드라마의 대

본을 소설화한 것은 소설 목록에 포함.

2) 확인된 자기계발서나 생활지침서 등은 제외. 무협소설 및 대중소설은 포함. 다만 무협

소설은 원저명ㆍ원작자를 명기하지 않거나 다른 작가명ㆍ작품명으로 표기하거나

또는 위작까지 있어서 조사가 다소 미흡함.

3) 원저가 중문판인 경우, 영어판ㆍ일어판ㆍ불어판 등의 중역본도 포함. 다만 林語堂은

원저의 중문판 여부와 관계없이 포함.

4) 출판일은 가능하면 초판일 내지 앞선 일자를 표시. 제목, 저자명, 역자명, 출판사명 등

을 바꾸어 출판한 경우는 모두 제시.

5) 출판지가 불분명하면 일단 서울로 표시.

6) 확인된 원저명 및 원저자명은 한자로 병기.

* 이 목록은 2010년 1월 24일을 기준으로 작성되었음.

1. 한글판 중국 현대소설 작품 목록

《17세 밍쯔 山羊不吃天堂草》, 차오원쉬엔

曹文軒, 김지연 옮김, (서울: 은행나무,

2009.06.10)

《1학년 중국동화》, 성야 외, 최윤희 옮김,

(서울: 범우문고, 1998.12.18)

《1학년 중국동화》, 성야 외, 최윤희 옮김,

(서울: 한국어린이교육연구원, 1996.4)

《20 30 40, 그녀들의 좌충우돌 인생 이야

기 二十․三十․四十》, 양명 陽明, 심

정수 옮김, (서울: 반디, 2006.10.20)

《2학년 중국동화》, 호련연 외, 최윤희 옮

김, (서울: 한국어린이교육연구원,

1996.4)

《80년대 전중국최고작품상 수상작품집》

1-2, 서회중 외 徐恢中(等), 장지민 옮

김, (서울: 문학사상사, 1990.02-03)

《가 家》, 파금 巴金, 강계철 옮김, (서울:

세계, 1985)

《가 家》, 파금 巴金, 박난영 옮김, (전주:

이삭문화사, 1985)

《가 家》, 파금 巴金, 연변출판사 편집부

옮김, (서울: 해누리, 1989)

《가 家》, 파금 巴金, 최보섭 옮김, 장기근

해설, (서울: 청람문화사, 1985.12)

《가 家》1-2, 바진 巴金, 박난영, (서울: 황

소자리, 2006.10.17)

《가랑비 속의 외침 在細雨中呼喊》, 위화

余華, 최용만 옮김, (서울: 푸른숲,

2004.01.05)

《가을의 노래 秋歌》, 경요 瓊瑤, 임계재

옮김, (서울: 씽크북, 1999.6)

《가지끝에 외기러기 雁兒在林梢》, 경요

瓊瑤, 강청일 옮김, (서울: 삼우당,

1987)
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《갈망 渴望》상하, 정만륭/이효명 鄭萬隆/

李曉明, 이형기 옮김, (서울: 대륙,

1993.2)

《감언이설 花腔》, 리얼 李洱, 박명애 옮

김, (서울: 문학과지성사, 2009.03.06)

《강희대제 康熙大帝》1-12, 얼위에허 二月

河, 한미화 옮김, (서울: 산수야,

2005.7-8)

《강희대제 康熙大帝》1-12, 얼위에허 二月

河, 한미화 옮김, (서울: 출판시대,

2000.7-12)

《개혁자 改革者》, 장계 張鍥, 심성종 옮

김, (서울: 객장, 1990)

《객소리 가득 찬 가슴 一腔廢話》, 류전윈

劉震雲, 박명애 옮김, (서울: 문학과지

성사, 2008.09.09)

《거상 여불위 貨國巨賈呂不韋》1-2, 정시앙

밍 曾祥明/鄭紅, 김하림 옮김, (서울:

솔, 1999.6)

《거상의 혼 喬家大院》1-3, 주슈하이 朱秀

海, 하진이 옮김, (서울: 에버리치홀딩

스, 2007.12)

《건륭황제 乾隆皇帝 1-18》, 얼위에허 二月

河, 한미화 옮김, (서울: 산수야,

2005.11)

《건륭황제 乾隆皇帝 1-18》, 얼위에허 二月

河, 한미화 옮김, (서울: 출판시대,

2002.4)

《겨울 눈 하얀 사랑 窗外?》, 경요 瓊瑤,

정성호 옮김, (서울: 문원북,

1995.11.25)

《겨울의 동화 冬天的童話》, 위뤄찐 遇羅

錦, 이가춘 옮김, (서울: 다섯수레,

1992.12)

《경성지련 傾城之戀》, 장아이링 張愛玲,

김순진 옮김, (서울: 문학과지성사,

2005.12.26)

《경요 나의 이야기: 마음속의 집 한 채, 그

안에 사랑 我的故事?》, 경요 瓊瑤, 이

상훈 옮김, (서울: 빛샘, 1992.10)

《고대 중국 궁중 비화: 비운의 황후열전

皇後之死?》, 백양 柏楊, 강청일 옮김,

(서울: 은행계, 1986)

《고독한 사람 孤獨者(等)》, 노신 魯迅, 한

국양서보급중앙회 옮김, (서울: 푸른세

대, 1995.9)

《고련 苦戀(等)》, 백화 외 白樺(等), 박재

연 옮김, (서울: 백산서당, 1987)

《고령가 살인 사건 牯嶺街少年殺人事件》,

오담여 吳淡如, 증소추 옮김, (서울: 서

적포, 1992.8)

《고사신편 故事新編》, 노신 魯迅, 우인호

옮김, (서울: 신원문화사, 1996.4)

《고사신편 故事新編》, 루쉰 魯迅, 우인호

옮김, (서울: 신원문화사, 2006.02.15)

《고스트램프 鬼吹燈》1-8, 천하패창 天下霸

唱, 곰비임비(김하나,이미영) 옮김, (서

울: 엠빈 2008.02.09)

《고향 故鄉/春蠶(等)》, 루쉰 외 魯迅/茅盾

(等), 민병덕 옮김, (서울: 정산미디어,

2009.12)

《고향 외 故鄉(等)》, 노신 외 魯迅(等), 이

가원 옮김, (서울: 동서문화사, 1983)

《고향 하늘 아래 노란 꽃 故鄉天下黃花》,

류전윈 劉震雲, 김재영 옮김, (서울: 황

매Books, 2007.12.07)

《고향/침륜 외 故鄉/沉淪(等)》, 노신/욱

달부 외 魯迅/郁達夫(等), 김시준 옮

김, (서울: 정한출판사, 1976)

《공개된 연애편지 公開的情書》, 리유칭펑

劉靑峰, 이가춘 옮김, (서울: 다섯수레,

1992.5)

《공자 孔子》1-3, 가오광 高光, 김택규 옮

김, (서울: 황매, 2007.10)

《공허한 구름 空虛的雲》1-5, 풍풍 馮馮,

조성우 옮김, 왕효인 감수, (서울: 명문

당, 1994.7)

《광인의 일기 狂人日記(等)》, 노신 魯迅, ?

옮김, (서울: 푸른세대, 1995.5)

《광인의 일기 狂人日記(等)》, 노신 魯迅, ?

옮김, (서울: 해누리, 1994.11)

《광인일기 狂人日記(等)》, 노신 魯迅, ? 옮

김, (서울: 여강, 1991)

《광인일기 狂人日記(等)》, 노신 魯迅, 이

가원 옮김, (서울: 동서문화사, 1977.9)

《광인일기 狂人日記(等)》, 노신 魯迅, 이

가원 옮김, (서울: 문공사, 1982)

《광인일기 狂人日記》, 루쉰 魯迅, 김남주

옮김, 황영호 그림, (서울: 눈, 1993.10)

《구룡배의 전설 日暮東陵: 清東陵地宮珍寶

被盜之謎》1-2, 웨난 嶽南, 유소영/심

규호 옮김, (서울: 일빛, 2001.4.20)

《구름꽃 하나 彩雲飛》, 경요 瓊瑤, 유소영

옮김, (서울: 새터, 1993.2)

《국두 伏羲伏羲》, 유항 劉恒, 문흥복 옮

김, (서울: 모아, 1990)

《국두 伏羲伏羲》, 유항 劉恒, 장기옥 옮

김, (서울: 은광사, 1991)

《굴원: 중취독성의 시인 屈原全傳》, 우가

오페이 吳高飛, 김연수/김은희 공역,
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(서울: 이끌리오, 2009.02.25)

《굶주린 여자 飢餓的女兒》, 홍잉 虹影, 김

태성 옮김, (서울: 한길사, 2005.4)

《궈모러 역사소품: 사람 냄새가 그립다 豕

蹄》, 궈모러 郭沫若, 이용철 옮김, (서

울: 역사넷, 2005.5.20)

《그 이름 다시는 부르지 못하네》, 경요

瓊瑤, 차숙영 옮김, (서울: 홍익출판사,

1990.3)

《그대 그리움으로 난 물들고 一顆紅豆》,

경요 瓊瑤, 이상훈 옮김, (서울: 시선,

1992.12.20)

《그대 영혼위에 뜨는 별》, 경요 瓊瑤, 유

전귀 옮김, (서울: 다솜미디어,

1995.11.20)

《그림 그리기가 정말 좋아!》, 린시아오뻬

이, 김지연 옮김, (서울: 은행나무,

2007)

《그림 아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅,

박운석 옮김, (서울: 지식산업사, 1987)

《그의 죽음을 슬퍼하다 傷逝(等)》, 노신

魯迅, 박성순 옮김, (서울: 책이있는풍

경, 1994.5)

《금강산 애화기 牧洋哀話(等)》, 곽말약 郭

沫若, 김승일 옮김, (서울: 범우사,

2007.04.25)

《금익: 근세 중국에 관한 사회학적 연구

金翼: 中國家族制度的社會學研究》, 임

요화 林耀華, 이기면/문성자 옮김, (서

울: 고려대학교출판부, 2004.01.30)

《금잔화 金盞花》, 경요 瓊瑤, 김은신 옮

김, (서울: 홍익출판사, 1992.2)

《금지된 운명: 사랑의 화인, 붉은 매화로

가슴에 새긴 사랑이야기 梅花烙》, 경

요 瓊瑤, 강함길 옮김, (서울: 혜민,

1994.12.01)

《기차는 새벽에 도착한다 火車在黎明時到

達》, 취신후아/스메이쥔 瞿新華/史美

俊, 차경섭/고주하 편역, (서울: 대인

교육, 2000.1)

《기황후: 중국대륙을 호령했던 고려미인

奇皇後傳: 高麗女子元宮封後傳奇》상

하, 필진 畢珍, 김귀안 옮김, (서울: 문

화문고, 1995.1)

《깊고 슬픈 이별 夢的衣裳》, 경요 瓊瑤,

엄효섭 옮김, (서울: 청운, 1995)

《까만 기와 黑瓦》, 차오원쉬엔 曹文軒, 전

수정 옮김, (서울: 새움, 2009.07.20 개

정판)

《까만 기와 黑瓦》1-2, 차오원쉬엔 曹文軒,

전수정 옮김, (서울: 새움, 2002.7.29)

《꽃다발을 안은 여자 透明的紅蘿蔔/爆

炸》, 모얀 莫言, 이경덕 옮김, (서울:

호암, 1993.12)

《꽃은 열매에게 이렇게 묻는다 北極光》,

장캉캉 張抗抗, 윤진 옮김, (서울: 말

길, 1993.4)

《꽌시 전쟁 靑瓷》1-2, 푸스 浮石, 한정은

옮김, (서울: 푸르메, 2008.1)

《꾸냥 櫻子姑娘》1-2, 서속 徐速, 박재연

옮김, (서울: 성하, 1992.6)

《꿈의 무늬 根鳥》, 차오원쉬엔 曹文軒, 전

수정 옮김, (서울: 새움, 2005.10.27)

《꿈의 옷 夢的衣裳》, 경요 瓊瑤, 단경 옮

김, (서울: 한웅, 1992.08.01)

《끝에서 두번째 여자친구 倒數第二個女朋

友》, 왕원화 王文華, 문현선 옮김, (서

울: 솔, 2005.08.03)

《나 혼자만의 성경 一個人的聖經》1-2, 가

오싱젠 高行健, 박하정 옮김, (서울: 현

대문학북스, 2002.2.27)

《나, 제왕의 생애 我的帝王生涯》, 쑤퉁 蘇

童, 문현선 옮김, (서울: 아고라,

2007.05.21)

《나는 달러가 좋아 我愛美元》, 주원 朱文,

김택규 옮김, (서울: 황매, 2008.06.12)

《나는 사랑이다 滿足?》, 장량 張良, 이가

인 옮김, (서울: 나다기획, 1992)

《나비 蝴蝶(等)》, 왕멍 王蒙, 이욱연/유경

철 옮김, (서울: 문학과지성사,

2005.2.21)

《나의 남자 파충류씨, 나비 我的男人是爬

蟲類》, 장만쥐엔 張曼娟, 이준희 옮

김, (서울: 가람기획, 1999.4)

《낙타상자 駱駝祥子》, 라오서 老舍, 류성

준 옮김, (서울: 중앙일보사, 1989)

《낙타샹즈 駱駝詳子》, 라오서 老舍, 심규

호/유소영 공역, (서울: 황소자리,

2008.02.10)

《날개없는 생이라도 汪洋中的一條船》, 쩡

펑시 鄭豊喜, 강승원 옮김, (서울: 동광

출판사, 1988.5)

《남과 흑 藍與黑》상하, 왕란 王藍, 최영방

/이성애 옮김, (서울: 삼일각, 1967)

《남색 포대기 渴望》상중하, 정완롱/리샤

오밍 鄭萬隆/李曉明, 박하정 옮김, (서

울: 지리산, 1993)

《남자의 반은 여자 男人的一半是女人》,

장현량 張賢亮, 김의진 옮김, (서울: 미

학사, 1991)
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《남자의 절반은 여자 男人的一半是女人》,

장현량 張賢亮, 정성호 옮김, (서울: 태

광문화사, 1986)

《남자의 절반은 여자다 男人的一半是女

人》, 장시엔리앙 張賢亮, 리팡 옮김,

(서울: 새론문화사, 1994.7)

《납함 吶喊》, 노신 魯迅, 김석준 옮김, (서

울: 하서, 1994.04.01)

《낭원 朗園》, 조매 趙玫, 장미경 옮김, (서

울: 다모아, 1995.10)

《내게는 이름이 없다 我沒有自己的名字》,

위화 余華, 이보경 옮김, (서울: 푸른

숲, 2000.5.31)

《내 남자는 파충류 我的男人是爬蟲類》,

장만쥐엔 張曼娟, 남옥희 옮김, (서울:

가람기획, 1999)

《너 없는 사랑 一顆紅豆》, 경요 瓊瑤, 엄

효섭 옮김, (서울: 삼진기획,

1995.08.01)

《너는 들꽃으로 나는 바람으로 星星․月

亮․太陽》, 서속 徐速, 정희국 옮김,

(서울: 청조사, 1987.11)

《너를 사랑한 슬픔, 너를 사랑한 기쁨》

1-2, 경요 瓊瑤, 유종환 옮김, (서울:

문일, 1998.12.17)

《너의 가슴에 별로 뜨리라 秋海棠》, 진수

구 秦瘦鷗, 정노영 옮김, (서울: 홍익출

판사, 1987)

《너의 흔적, 너의 의미 彩雲飛》1-2, 경요

瓊瑤, 정노영 옮김, (서울: 홍익출판사,

1985.12)

《노는 것 만큼 신나는 것도 없다 玩的就是

心跳》, 왕쑤어 王朔, 박재연 옮김, (서

울: 빛샘, 1992.7),

《노빙화 魯氷花》, 종조정 鍾肇政, 한명운

옮김, (서울: 꿈이있는집, 1993.9)

《노신 단편소설집》1-2, 노신 魯迅, 옮김,

김광주/이용규 옮김, (서울: 서울출판

사, 1946)

《노신 단편집》, 노신 魯迅, 장기근 옮김,

(서울: 범조사, 1977)

《노신 단편집》, 노신 魯迅, 화국양 옮김,

(서울: 상서각, 1973)

《노신 문집 魯迅文集》1-6, 노신 魯迅, 다

케우치 요시미 竹內好 역주, 김정화/

한무희 공역, (서울: 일월서각,

1985-1987)

《노신 소설전집》, 노신 魯迅, 김시준 옮

김, (서울: 한겨레, 1986)

《노신 소설전집》, 노신 魯迅, 이가원 옮

김, (서울: 정연사, 1963)

《노신 작품》, 노신 魯迅, 성원경 옮김, (서

울: 태극출판사, 1980.4)

《노신》, 노신 魯迅, 이가원 옮김, (서울:

계몽사, 1988)

《노신》, 노신 魯迅, 허세욱 옮김, (서울:

범우사, 1983)

《노신》, 노신 魯迅, 허세욱 옮김, (서울:

삼성언어연구원, 1982)

《노신》, 노신 魯迅, 허세욱 옮김, (서울:

신영출판사, 1984)

《노신의 고향 외 故鄉(等)》, 노신 魯迅,

허벽 역주, (서울: 연세대학교 출판부,

1982)

《노신의 소설: 빛나는 자주정신 狂人日記

(等)》, 노신 魯迅, 장기근 옮김, (서울:

명문당, 2009.05)

《노을 彩霞滿天》, 경요 瓊瑤, 이상훈 옮

김, (서울: 빛샘, 1992.6)

《노을꽃 塞金花》1-2, 가흥 柯興, 이기형

옮김, (서울: 산호, 1994.7)

《녹화수 綠花樹》, 장현량 張賢亮, 김영옥

옮김, (서울: 덕수출판, 1993)

《누르하치 努爾哈赤傳奇》상중하, 유은명

劉恩銘, 오정윤 역, (서울: 혜민, 1992)

《누에도 뽕잎을 먹지 않는다 春蠶》, 모순

茅盾, 함종학/이창인 외, (서울: 문덕

사, 1989.10.02)

《눈물 碧奴》1-2, 쑤퉁 蘇童, 김은신 옮김,

(서울: 문학동네, 2007.8)

《눈물꽃 겨울사랑 雪珂》, 경요 瓊瑤, 이진

한 옮김, (서울: 영언미디어, 1992.8)

《눈물로 세운 사랑》, 경요 瓊瑤, 윤시원

옮김, (서울: 억조출판사, 1998)

《눈물로 세운 사랑》, 경요 瓊瑤, 윤시원

옮김, (서울: 홍원, 1992)

《눈물속에 핀 꽃 梅花烙》, 경요 瓊瑤, 안

혜연 옮김, (서울: 혜민, 1994.05.01)

《눈보라치는 흑룡강 今夜有暴風雪/山中,

那十九座均墳苞塋》, 양효성/이존보

梁曉聲/李存葆, 김의진 옮김, (서울:

한울림, 1989.7)

《뉴욕, 지옥이냐 천당이냐 北京人在紐約》,

조계림 曹桂林, 고애란 옮김, (서울: 미

술문화원, 1994)

《뉴욕의 북경인 北京人在紐約》, 차오꾸이

린 曹桂林, 순중 옮김, (서울: 지영사,

1995.12)

《다시 없는 사랑 夢的衣裳》, 경요 瓊瑤,

엄효섭 옮김, (서울: 청운, 1994.06.25)
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《다이제스트 중국 현대단편소설 新時期短

篇小說擷英1977-1985》, 쉬쥐에민 許覺

民 주편, 윤휘정 외 옮김, (부산: 부산

대 중문과, 1998.12)

《단 한 사람의 사랑 夢的衣裳》, 경요 瓊

瑤, 엄효섭 옮김, (서울: 삼진기획,

1990.11)

《단 한번의 사랑 단 한번의 욕망 川島芳

子》, 릴리안 리 李碧華, 조남진/송문

규 옮김, (서울: 명진출판, 1992.12.1)

《단백질 소녀 蛋白質女孩》, 왕원화 王文

華, 신주리 옮김, (서울: 솔,

2006.02.22)

《단백질 소녀 두 번째 이야기 蛋白質女孩

2》, 왕원화 王文華, 신주리 옮김, (서

울: 솔, 2007.03.20)

《달과 소년 月亮忘記了》, 지미 幾米, 이민

아 옮김, (서울: 청미래, 2001.5)

《달로 달아난 항아 故事新編》, 루쉰 魯迅,

차경섭 옮김, (서울: 대인교육,

1999.12)

《달빛은 쏟아지고 天江有水千江月》, 소려

홍 蕭麗紅, 남옥희 옮김, (서울: 신라

원, 1996.10)

《달빛을 베다 月光斬》, 모옌 莫言, 임홍빈

옮김, (서울: 문학동네, 2008.09.16)

《닭털 같은 나날 一地鷄毛/官人/溫故一九

四二》, 류진운 劉震雲, 김영철 옮김,

(서울: 소나무, 2004.02.20)

《당신은 나 없이 살 수 있나요》1-3, 삼모

三毛, 문형렬 편역, (서울: 유정,

1994.12.01)

《대만현대작가단편선: 계절풍 臺灣現代作

家短篇小說選:落山風(等)》, 왕뻔후 외

汪笨湖(等), 고혜숙 옮김, (서울: 고려

원, 1988.12)

《대상 錢王》1-3, 종원 鍾源, 순수소 옮김,

(서울: 출판시대, 2003.1)

《대지의 비극 人生》, 파금 巴金, 홍영의/

박정봉 옮김, (서울: 범조사, 1955)

《대하장강 慈禧全傳》1-12, 고양 高陽, 정

상홍/오윤숙 공역, (서울: 우리문학사,

1993-1994)

《더 깊은 사랑 新月格格》1-2, 경요 瓊瑤,

김은신 옮김, (서울: 홍익출판사,

1995.11-12)

《돌아가야 할 곳을 찾아서 人啊,人!》, 다

이호우잉 戴厚英, 김국자 옮김, (서울:

예본, 1989)

《동물병원 39호 動物醫院39號》, 리진룬

李瑾倫, 백은영 옮김, (서울: 대원사,

2003.12)

《따라쟁이 나나 娜娜的煎餅》, 치엔인 錢

茵, 임지영 옮김, (서울: 고래이야기,

2008)

《랑 狼圖騰》1-3, 장룽 姜戎, 송하진 옮김,

(서울: 동방미디어, 2006.06.12)

《러브 투 스트라이크 쓰리 볼 愛情兩好三

壞》, 구바도 九把刀, 이재훈 옮김, (서

울: 대원씨아이, 2007.12.19)

《로빙화 魯氷花》, 증자오정 鍾肇政, 김은

신 옮김, (서울: 양철북, 2003.6.30)

《로빙화 魯氷花》, 증자오정 鍾肇政, 김은

신 옮김, (서울: 양철북, 2008.04.04)

《루쉰 소설 전집》, 루쉰 魯迅, 김시준 옮

김, (서울: 서울대학교출판부, 1996.1)

《루쉰 소설 전집》, 루쉰 魯迅, 김시준 옮

김, (서울: 을유문화사, 2008.10.20)

《루쉰 소설 전집》, 루쉰 魯迅, 김시준 옮

김, (서울: 중앙일보사, 1989)

《루어투어 시앙쯔 駱駝祥子》상하, 라오서

老舍, 최영애 옮김, 김용옥 풀음, (서

울: 통나무, 1986)

《마교 사전 馬橋詞典》1-2, 한소공 韓少功,

심규호/유소영 옮김, (서울: 민음사,

2007.12.31)

《마른잎은 굴러도 대지는 살아있다 京華煙

雲》, 임어당 林語堂, 김종석 옮김, (서

울: 삼한출판, 1988)

《마른잎은 굴러도 대지는 살아있다 京華煙

雲》, 임어당 林語堂, 민중서 옮김, (서

울: 제문, 1972)

《마른잎은 굴러도 대지는 살아있다 京華煙

雲》, 임어당 林語堂, 이명규 옮김, (서

울: 동학사, 1956)

《마른잎은 굴러도 대지는 살아있다 京華煙

雲》, 임어당 林語堂, 이명규 옮김, (서

울: 산호장, 1956)

《마른잎은 굴러도 대지는 살아있다 京華煙

雲》, 임어당 林語堂, 이명규 옮김, (서

울: 양문, 1965)

《마른잎은 굴러도 대지는 살아있다 京華煙

雲》, 임어당 林語堂, 전수광 옮김, (서

울: 동서출판사, 1968)

《마름풀꽃 연가 紫貝殼》, 경요 瓊瑤, 황병

국 옮김, (부산: 선영사, 1993.02.01)

《마법의 문》, 초유침, 최윤희 옮김, (서울:

한국어린이교육연구원, 1998.05.01)

《마법의 바이올린 時光魔琴》, 양양 陽陽,

임지영 옮김, (서울: 자음과모음,



- 6 -

2004.1)

《마씨 집안 자녀교육기 馴子記》, 쑤퉁 蘇

童, 문현선 옮김, (서울: 아고라,

2008.04.01)

《마왕퇴의 귀부인 西漢亡魂: 馬王堆漢墓發

掘之謎》1-2, 웨난 嶽南, 이익희 옮김,

(서울: 일빛, 2001.03.25)

《마지막 환관 最後一個太監》1-2, 능해성

淩海成, 손서영 옮김, (서울: 문학사상

사, 1989-90)

《만족 滿足?》, 장량 張良, 이가인 옮김,

(서울: 보물샘, 1994)

《맑은 하늘에 눈물이 蒼天有淚》상하, 경

요 瓊瑤, 윤진 옮김, (서울: 박우사,

1995.5.)

《매화 梅》상하, 라선 羅旋, 연변인민출판

사 옮김, (서울: 물결, 1988.12)

《매화 애가 鬼丈夫》, 경요 瓊瑤, 나은진

옮김, (서울: 혜민, 1994.04.20)

《먼 훗날의 타인 秋海棠》, 진수구 秦瘦鷗,

정노영 옮김, (서울: 홍익출판사, 1988)

《멜라니의 바이올린 米拉尼的小提琴》, 허

닝 何寧, 김은신 옮김, (서울: 자유로운

상상, 2008.06.30)

《모슬렘의 달 穆斯林的葬禮》1-3, 곽달 霍

達, 김주영 옮김, (서울: 전예원,

1994.8)

《모슬렘의 장례식 穆斯林的葬禮》1-3, 곽달

霍達, 김주영 옮김, (서울: 전예원,

2001.10)

《모자쓴 혁명가 天雲山傳奇/人到中年》,

로언주/심용 魯彥周/諶容, 최향련/김

영 옮김, (서울: 정신세계사, 1989.4)

《목욕하는 여인들 大浴女》, 티에닝 鐵凝,

김태성/고찬경 옮김, (서울: 실천문학

사, 2008.09.30)

《몽골제국 제1부 칭기즈칸 蒙古帝國: 成吉

思汗》1-2, 바오리잉 包麗英, 유재원

옮김, (서울: 휴먼비전, 2007.12.24)

《무극: 거역할 수 없는 운명의 지도 無

極》, 궈징밍 郭敬明, 김윤진 옮김, (서

울: 대한교과서, 2006)

《무더운 여름 炎熱的夏天(等)》, 위화 余

華, 조성웅 옮김, (서울: 문학동네,

2009.08)

《무지개빛 여자 女強人》, 주수연 朱秀娟,

박하정 옮김, (서울: 문조사, 1992.11)

《물 위의 사랑 海鷗飛處》1-3, 경요 瓊瑤,

한소현 옮김, (서울: 개미, 1999.03.01)

《물 위의 연가 浮出海面/癡人》, 왕쑤어

王朔, 박재연 옮김, (서울: 빛샘,

1992.10)

《물고기라고 상상해 봐요》, 린시아오뻬이,

김지연 옮김, (서울: 은행나무, 2007)

《물망초 卻上心頭》, 경요 瓊瑤, 이정섭 옮

김, (서울: 고려서원, 1992.07.01)

《물망초 卻上心頭》, 경요 瓊瑤, 이정수 옮

김, (서울: 파라, 1992.07)

《미소짓는 물고기 微笑的魚》, 지미 幾米,

이민아 옮김, (서울: 청미래, 2000.11)

《미스터 후회남 後悔錄》, 둥시 東西, 홍순

도 옮김, (서울: 은행나무, 2008.12.22)

《바다메우기 桑靑與桃紅》, 녜화링 聶華苓,

이등연 옮김, (서울: 동지출판사,

1990.5)

《바다새는 언제 잠드는가 雁兒在林梢》,

경요 瓊瑤, 차숙영 옮김, (서울: 홍익출

판사, 1989)

《바람꽃이 된 여자 櫻子姑娘》, 서속 徐速,

박재연 옮김, (서울: 성하, 1995.12)

《바람타는 수선화 月朦朧鳥朦朧》, 경요

瓊瑤, 황병국 옮김, (서울: 세기,

1992.3)

《반삼국지 反三國志演義》상중하, 주대황

周大荒 채록, 김석희 옮김, (서울: 작가

정신, 2003.8)

《반삼국지 反三國志演義》상중하, 주대황

周大荒 채록, 김한경 옮김, (서울: 들꽃

세상, 1991.12)

《반삼국지 反三國志演義》상중하, 주대황

周大荒 채록, 안길환 옮김, (서울: 대제

학, 1992)

《반삼국지 反三國志演義》상중하, 주대황

周大荒 채록, 안길환 평역, (서울: 한림

원, 1997.2)

《반삼국지 反三國志演義》상중하, 주대황

周大荒 채록, 정성환 옮김, (서울: 나

무, 1991)

《반삼국지 反三國志演義》상중하, 주대황

周大荒 채록, 정현우 편역, (서울: 명문

당, 1992.8)

《반생연 半生緣》, 장애령 張愛玲, 권효진

옮김, (서울: 문일, 1999.1)

《반하류사회 半下流社會》, 자오츠판 趙滋

蕃, 허세욱 옮김, (서울: 중앙미디어,

1995.4)

《반하류사회/대북사람들 半下流社會/臺北

人》, 자오쯔판/바이시엔융 趙滋蕃/白

先勇, 허세욱 옮김, (서울: 중앙일보사,

1989)



- 7 -

《백두의 여인: 중국의 조선족 遺書》, 박태

옥 朴泰玉, 최무영 옮김, (서울: 열림

원, 1993)

《백록원 白鹿原》1-5, 첸중스 陳忠實, 임홍

빈/강영매 옮김, (서울: 한국문원,

1997.3)

《뱀이 어떻게 날 수 있지 蛇爲什麽飛》,

쑤퉁 蘇童, 김지연 옮김, (서울: 문학동

네, 2008.09.16)

《법문사의 불지사리 萬歲法門: 法門寺地宮

佛骨再世之謎》1-2, 웨난/상청융 嶽南

/商成勇, 유소영/심규호 옮김, (서울:

일빛, 2005.9.20)

《법문사의 비밀 萬世法門: 法門寺地宮佛骨

再世之謎》, 웨난/상청융 嶽南/商成

勇, 유소영/심규호 옮김, (서울: 일빛,

2000.8)

《베이징의 아이들》, 샤오후잉 肖負榮, 남

종훈 옮김, (서울: 열사람, 1993.11)

《변방의 도시/이가장의 변천 외 邊城/李

家莊的變遷(等)》, 선충원/자오수리 沈

從文/趙樹理, 심혜영/김시준 옮김, (서

울: 중앙일보사, 1989)

《변성 邊城》, 선충원 沈從文, 김동성 옮

김, (서울: 한울, 1997)

《변성 邊城》, 심종문 沈從文, 정재서 옮

김, (서울: 황소자리, 2009.04.10)

《변신인형 活動變人形》, 왕멍 王蒙, 전형

준 옮김, (서울: 문학과지성사,

2004.6.07)

《변신하는 인형 活動變的人形》, 왕멍 王

蒙, 성민엽 옮김, (서울: 중앙일보사,

1989)

《복사꽃 피는 날들 人面桃花》, 꺼페이 格

非, 김순진 옮김 (서울: 창비,

2009.10.30)

《봄 春》, 파금 巴金, 연변인민출판사 편집

부 옮김, (서울: 백양출판사, 1995.4)

《봄, 여름, 겨울 그리고 가을 晩霞消失的時

候》, 예평 禮平, 박재연 옮김, (청주:

온누리, 1987.10)

《부용진 芙蓉鎮》, 고화 古華, 김단기/황대

연 공역, (서울: 서당, 1988)

《부용진 芙蓉鎮》, 구화 古華, 보람영화 옮

김, (서울: 예니, 1989.7)

《부처의 진신사리 萬世法門: 法門寺地宮佛

骨再世之謎》1-2, 웨난/상청융 嶽南/

商成勇, 유소영/심규호 옮김, (서울:

일빛, 2003.5.8)

《부평초: 반금련전 潘金蓮傳》1-2, 장봉홍

張鳳洪, 김연순 옮김, (서울: 혜민,

1992.11)

《부활하는 군단 複活的軍團: 秦始皇陵兵馬

俑發現之謎》1-2, 웨난 嶽南, 유소영/

심규호 옮김, (서울: 일빛, 2001.6.25)

《북경의 명십삼릉 風雪定陵: 地下玄宮洞開

之謎》1-2, 웨난/양스 嶽南/楊仕, 유소

영 역, (서울: 일빛, 2005.7.10)

《북경의 어느 겨울 北京最寒冷的冬天》,

하지염 夏之炎, 황대연 옮김, (서울: 한

진출판사, 1977)

《북경호일 京華煙雲》, 임어당 林語堂, 이

성계 옮김, (서울: 융성출판, 1986.1)

《북대황 북만주 벌판에 꽃 핀 사랑과 추억

의 대서사시 北大荒》, 매제민 梅濟民,

최흥수 옮김, (서울: 디자인하우스 출

판부, 1992.7)

《불타는 영혼 血色黃昏》전3권, 라오꾸이

老鬼, 박재연 옮김, (서울: 친구,

1992.9)

《붉은 대문 朱門》, 임어당 林語堂, 김용제

옮김, (서울: 태성사, 1959)

《붉은 바위 紅岩》상중하, 나광빈/양익언

羅廣斌/楊益言, 편집부 옮김, (서울:

일월서각, 1991.10)

《붉은 수수밭 紅高梁》, 막언 莫言, 홍희

옮김, (서울: 동문선, 1989.5)

《붉은 수수밭 紅高梁》, 모엔 莫言, 심혜영

옮김, (서울: 문학과지성사, 1997.6)

《붉은 중원 赤地之戀》, 장애령 張愛玲, 김

인철 옮김, (서울: 신성, 2005.12.10)

《붉은 콩: 중국 현대애정소설선 紅豆(等

)》, 종박 외 宗璞(等), 이영구/박재우

외 옮김, (서울: 우아당, 1988)

《붉은 해 紅日》, 오강 吳強, 박영빈 옮김,

(서울: 동광출판사, 1989.12)

《비 天瓢》상하, 차오원쉬엔 曹文軒, 김지

연 옮김, (서울: 은행나무, 2007.07.01)

《비가 오지 않는 도시 無雨之城》1-2, 티에

닝 鐵凝, 김태성/이선영 옮김, (서울:

실천문학사, 2007.04.10)

《비련초 庭院深深》, 경요 瓊瑤, 김은신 옮

김, (서울: 홍익출판사, 1992.02.01)

《비창 望夫崖》, 경요 瓊瑤, 민정기 옮김,

(서울: 빛샘, 1993.10.)

《빨간 기와 紅瓦》, 차오원쉬엔 曹文軒, 전

수정 옮김, (서울: 새움, 2009.07.20, 개

정판)

《빨간 기와 紅瓦》1-3, 차오원쉬엔 曹文軒,

전수정 옮김, (서울: 새움, 2001.6)
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《빵나무 여자 麵包樹上的女人》, 장소한

張小嫻, 조유진 옮김, (서울: 늘봄,

1998.12)

《뻐꾸기를 기다리는 빈 뜰》, 장관화 臧官

華, 김현진 옮김, (서울: 행림, 1985)

《삥얼 氷兒》, 경요 瓊瑤, 박하정 옮김, (서

울: 한소리, 1992.9)

《사람아 아, 사람아! 人啊,人!》, 다이호우

잉 戴厚英, ? 옮김, (서울: 세양, 1992)

《사람아 아, 사람아! 人啊,人!》, 다이호우

잉 戴厚英, 신영복 옮김, (서울: 다섯수

레, 1991.3)

《사람을 찾습니다 尋人啟事(等)》, 웡찡 외

黃靜(等), 김혜준 외 옮김, (서울: 이젠

미디어, 2006.11.30.)

《사랑 그 하나만으로 新月格格》, 경요 瓊

瑤, 혜인기획실 옮김, (서울: 길출판사,

1996)

《사랑 속의 사람 男人的一半是女人》, 장

현량 張賢亮, 김세민 옮김, (서울: 춘추

원, 1992.11)

《사랑과 미움 幾度夕陽紅》, 경요 瓊瑤, 우

현민 옮김, (서울: 동아, 1987)

《사랑과 영원의 목소리》, 경요 瓊瑤, 이정

섭 옮김, (서울: 본미디어, 1995.12.)

《사랑의 눈빛 氷兒》, 경요 瓊瑤, 박하정

옮김, (서울: 다솜미디어, 1995.10)

《사랑의 늪 愛果情花》, 경요 瓊瑤, 유전귀

옮김, (서울: 다솜미디어, 1995.11)

《사랑의 사계》1-3, 삼모 三毛, 문형렬 옮

김, (서울: 유정, 1996.04.01)

《사랑의 시대 船》1-2, 경요 瓊瑤, 김수영

옮김, (서울: 무크출판사, 1996.5)

《사랑의 절벽 望夫崖》, 경요 瓊瑤, 민정기

옮김, (서울: 빛샘, 1993.10.01)

《사랑이 지나간다, 느낌도 흐느낌도 없이

白渦/煩惱人生》, 류헝/츠리 劉恒/池

莉, 김영철 옮김, (서울: 책이있는마을,

2008.4)

《사랑이여 고독이여 月朦朧鳥朦朧》, 경요

瓊瑤, 강청일 옮김, (서울: 지성문화사,

1986)

《사랑하기 때문에 梅娘》1-2, 여명휘 呂明

輝, 김옥희 옮김, (서울: 북앤피플,

2001.7)

《사마천 司馬遷》상하, 가오광 高光, 허유

영 옮김, (서울: 21세기북스,

2009.07.20)

《사부님은 갈수록 유머러스해진다 師傅越

來越幽默(等)》, 모옌 莫言, 임홍빈 옮

김, (서울: 문학동네, 2009년.12)

《사십일포 四十一炮》1-2, 모옌 莫言, 박명

애 옮김, (서울: 문학과지성사,

2008.05.30)

《사요나라 짜이젠 莎喲娜啦,再見》, 황춘명

黃春明, 권용철 역, (서울: 기획출판사,

1975)

《사요나라, 짜이젠 莎喲娜啦,再見》, 황춘

명 黃春明, 이호철 옮김, (서울: 창작과

비평사, 1983)

《사자개 藏獒》, 양쯔쥔 楊志軍, 이성희 옮

김, (서울: 황금여우, 2007.06.04)

《사춘기 細米》, 차오원쉬엔 曹文軒, 김택

규 옮김, (서울: 푸른숲, 2007.11.09)

《사회주의적 범죄는 즐겁다 一半是火焰,一

半是海水》, 왕쑤어 王朔, 박재연 옮

김, (서울: 들꽃세상, 1991.3)

《산향거변 山鄉巨變》상하, 조우리뽀 周立

波, 이우정/조관희 옮김, (서울: 중앙

일보사, 1989)

《살부 殺夫》, 이앙 李昻, 노혜숙 옮김, (서

울: 시선, 1991)

《살아간다는 것 活著》, 여화 余華, 백원담

옮김, (서울: 푸른숲, 1997.6)

《삼성퇴의 청동문명 天賜王國: 三星堆, 金

沙遺址發現之謎》1-2, 웨난 嶽南, 유소

영/심규호 옮김, (서울: 일빛,

2006.7.10)

《삼중문 三重門》, 한한 韓寒, 박명애 옮

김, (서울: 랜덤하우스코리아,

2008.07.20)

《상상의 초가 교실 草房子》, 조문헌 曹文

軒, 전수정 옮김, (서울: 새움,

2004.2.03)

《상성 商聖: 範蠡全傳》1-3, 셰스쥔 謝世俊,

김태성/이은주 옮김, (서울: 중앙

M&B, 2003.11)

《상처로 남은 사랑 晨月公主》, 경요 瓊瑤,

김정수 옮김, (서울: 삼진기획,

1999.01.25)

《상하이 베이비 上海寶貝》, 저우웨이후이

周衛慧, 김희옥 옮김, (서울: 집영출판

사, 2001.5.10)

《새벽강은 아침을 기다린다 古船》상하,

장위 張煒, 오세경/김경림 옮김, (서

울: 풀빛, 1994.3)

《새벽이 오는 깊은 밤 子夜》, 마오둔 茅

盾, 김하림 옮김, (서울: 중앙일보사,

1989)

《색, 계 외 色,戒(等)》, 장아이링 張愛玲,
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김은신 옮김, (서울: 랜덤하우스코리아,

2008.05.09)

《색정남녀 色情男女》, 이동승 爾冬陞 극

본, 한명준 옮김, (서울: 성경, 2000)

《생사의 마당 生死場》, 샤오홍 蕭紅, 원종

례 옮김, (서울: 글누림, 2006.10.31)

《샤이찡화 塞金花》, 거씽 柯興, 이주현 옮

김, (서울: 투영, 1998.7)

《서시 西施》상하, 남궁박 南宮搏, 이익희

옮김, (서울: 삼천리, 1994.6)

《서울로 간 모택동 出兵朝鮮紀實: 黑雪/漢

江血/黑雨》1-3, 엽우몽 葉雨蒙, 오정

윤 역, (서울: 독서당 1993)

《서태후 慈禧全傳》1-12, 고양 高陽, 정성

호 옮김, (서울: 명문당, 1996-1998)

《선월: 김구 선생의 가흥 피난기 船月》,

샤넨성 夏輦生, 강영매 옮김, (서울: 범

우사, 2000.1)

《선택 懸空的十字路口》, 따이허우잉 戴厚

英, 유병례 옮김, (서울: 지리산, 1992)

《설매화 雪梅花》, 경요 瓊瑤, 혜인기획실

옮김, (서울: 길출판사, 1996.6)

《성공할 사람과 한 배를 타라 像"狼"一樣

思考: 現代職場人士的成功秘訣》, 허화

賀華, 김윤진 옮김, (서울: 국일,

2006.2.8)

《성별: 여 性別: 女》, 왕주생 王周生, 박명

애 옮김, (서울: 금토, 2002.12)

《성성초 星星草》1-2, 링리 凌力, 홍희 옮

김, (서울: 동문선, 1991)

《성원: 영원한 사랑의 약속 星願》, 나지량

羅志良, 한명준 옮김, (서울: 성경,

2000.1)

《세 연인 天瓢》, 차오원쉬엔 曹文軒, 김지

연 옮김, (서울: 은행나무, 2009.06.11)

《세계문학걸작단편선 중국편 沉淪/春風沈

醉的晩上(等)》, 욱달부 등 郁達夫/許

地山/丘東平(等), 서의영 역, (서울: 경

희대학교 출판국, 1998)

《세상사는 연기와 같다 世事如煙》, 위화

余華, 박자영 옮김, (서울: 푸른숲,

2000.5)

《세상에 단 한 사람 人在天涯》, 경요 瓊

瑤, 엄효섭 옮김, (서울: 삼진기획,

1995.11)

《소년은 자란다 格拉長大》, 아라이 阿來,

전수정 옮김, (서울: 아우라,

2009.09.15)

《소설 강태공: 난세의 지략가》1-5, 대채지

戴采志, 안기형 평역, (서울: 일문출판

사, 1997)

《소설 강태공》1-4, 대채지 戴采志, 김택원

평역, (서울: 혜서원, 1990)

《소설 공자 孔子傳》1-3, 취춘리 曲春禮,

임홍빈 옮김, (서울: 지성문화사,

2001.1)

《소설 공자: 기린아, 네 눈이 너무 높구나

孔子》상하, 양서안 楊書案, 공상철 옮

김, (서울: 새터, 1991)

《소설 굴원 屈原》, 목도 穆陶, 임계재 옮

김, (서울: 답게, 2005.08.22)

《소설 노자 老子傳》상하, 진신성 외 秦新

成/劉升元, 이윤희 옮김, (서울: 법인

문화사, 1998.1)

《소설 노자 老子傳》상하, 진신성 외 秦新

成/劉升元, 이철준 옮김, (서울: 여강

출판사, 1993.7)

《소설 달기 妲己恨紂王》, 요봉반 姚鳳磐,

김희영 옮김, (서울: 농헌, 1993.3)

《소설 불로초 封神演義故事》상하, 주릉가

周楞伽, 이운기 옮김, (서울: 해누리,

1994.11)

《소설 사마천 司馬遷》, 커원후이 柯文輝,

김윤진 옮김, (서울: 서해문집, 2007.8)

《소설 삼십육계 01 만천과해 小說36計01

瞞天過海》, 마서휘 馬書輝, 김찬연 옮

김, (서울: 반디, 2007)

《소설 삼십육계 02 위위구조 小說36計02

圍魏救趙》, 장영혜 張英慧, 김찬연 옮

김, (서울: 반디, 2007)

《소설 삼십육계 03 차도살인 小說36計03

借刀殺人》, 정문금 鄭文金, 김찬연 옮

김, (서울: 반디, 2007)

《소설 삼십육계 04 이일대로 小說36計04

以逸待勞》, 청화 靑禾, 김찬연 옮김,

(서울: 반디, 2007)

《소설 삼십육계 05 진화타겁 小說36計05

趁火打劫》, 청화 靑禾, 김찬연 옮김,

(서울: 반디, 2007)

《소설 삼십육계 06 성동격서 小說36計06

聲東擊西》, 주명 周明, 김찬연 옮김,

(서울: 반디, 2007)

《소설 삼십육계 07 무중생유 小說36計07

無中生有》, 정문금 鄭文金, 김찬연 옮

김, (서울: 반디, 2007)

《소설 삼십육계 08 암도진창 小說36計08

暗渡陳倉》, 장영혜 張英慧, 김찬연 옮

김, (서울: 반디, 2008)

《소설 삼십육계 09 격안관화 小說36計09

隔岸觀火》, 왕순진 王順鎮, 김찬연 옮
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김, (서울: 반디, 2008)

《소설 삼십육계 10 소리장도 小說36計10

笑裡藏刀》, 정문금 鄭文金, 김찬연 옮

김, (서울: 반디, 2008)

《소설 삼십육계 11 이대도강 小說36計11

李代桃僵》, 요청수 姚淸水, 김찬연 옮

김, (서울: 반디, 2008)

《소설 삼십육계 12 순수견양 小說36計12

順手牽羊》, 마서휘 馬書輝, 김찬연 옮

김, (서울: 반디, 2008)

《소설 삼십육계 13 타초경사 小說36計13

打草驚蛇》, 진무송/진풍 陳茂松/陳

豐, 김찬연 옮김, (서울: 반디, 2008.8)

《소설 삼십육계 14 차시환혼 小說36計14

借屍還魂》, 진무송/진풍 陳茂松/陳

豐, 김찬연 옮김, (서울: 반디, 2008.9)

《소설 삼십육계 15 조호이산 小說36計15

調虎離山》, 진무송/진풍 陳茂松/陳

豐, 김찬연 옮김, (서울: 반디, 2008.11)

《소설 삼십육계 16 욕금고종 小說36計16

欲擒故縱》, 장영혜 張英慧, 김찬연 옮

김, (서울: 반디, 2009.1)

《소설 삼십육계 17 포전인옥 小說36計17

拋磚引玉》, 청화 靑禾, 김찬연 옮김,

(서울: 반디, 2009.3)

《소설 삼십육계 18 금적금왕 小說36計18

擒賊擒王》, 청화 靑禾, 김찬연 옮김,

(서울: 반디, 2009.4)

《소설 삼십육계 19 부저추신 小說36計19

釜底抽薪》, 증보숭 曾步崇, 김찬연 옮

김, (서울: 반디, 2009.6)

《소설 삼십육계 20 혼수모어 小說36計20

混水摸魚》, 왕순진 王順鎮, 김찬연 옮

김, (서울: 반디, 2009.7)

《소설 삼십육계 21 금선탈각 小說36計21

金蟬脫殼》, 요청수 姚淸水, 김찬연 옮

김, (서울: 반디, 2009.08.25)

《소설 삼십육계 22 관문착적 小說36計22

關門捉賊》, 청화 靑禾, 김찬연 옮김,

(서울: 반디, 2009.09.30)

《소설 삼십육계 23 원교근공 小說36計23

遠交近攻》, 진무송 陳茂松, 김찬연 옮

김, (서울: 반디, 2009.11.08)

《소설 삼십육계 24 가도벌괵 小說36計24

假道伐虢》, 풍병서 馮秉瑞, 김찬연 옮

김, (서울: 반디, 2009.12.25)

《소설 손자 孫子大傳》1-3, 한징팅 韓靜霆,

양해동 옮김, (서울: 상록수, 2007.12)

《소설 양산박 송강 呼保義宋江》상하, 이

등조 李登朝, 김철중 옮김, (서울: 삼천

리, 1992)

《소설 장건 西去的使節》, 량위에 梁越, 김

기협 옮김, (서울: 아이필드, 2007.11)

《소설 전한지 前漢演義》1-5, 채동번 蔡東

藩, 김영무/방원성 옮김, (서울: 선영

사, 1992.9)

《소설 중국 天安門民主血》, 정의 鄭義, 진

영희 옮김, (서울: 동연, 1993.11)

《소설 진시황제 秦始皇演義》1-3, 류홍택

劉鴻澤, 오정윤 옮김, (서울: 명선미디

어, 2001.7)

《소정인 01 사탄의 사랑 撒旦的摰愛》, 지

잉 季纓, ? 옮김, (서울: 초록배매직스,

2000.1)

《소정인 02 사랑은 깊이 잠들고 暗戀不是

兩三天》, 리샤오페이 李曉蓓, ? 옮김,

(서울: 초록배매직스, 2000.2)

《소정인 03 너무 먼 연인 黑幫情人》, 지

잉 季纓, ? 옮김, (서울: 초록배매직스,

2000.2)

《소정인 04 사랑이라면 내게 맡겨》, 카이

샤오체, ? 옮김, (서울: 초록배매직스,

2000.2)

《소정인 05 이탈리아 도둑의 사랑 共赴一

生浪漫》, 예사오란 葉小嵐, ? 옮김,

(서울: 초록배매직스, 2000.2)

《소정인 06 사랑의 보디가드》, 지잉 季纓,

? 옮김, (서울: 초록배매직스, 2000.3)

《소정인 07 기묘한 인연》, 주오칭웬 左晴

雯, ? 옮김, (서울: 초록배매직스,

2000.3)

《소정인 08 플레이보이 길들이기》, 주오

칭웬 左晴雯, ? 옮김, (서울: 초록배매

직스, 2000.3)

《소정인 09 말괄량이 사랑일기 頑皮天使

心》, 션웨이 沈葦, ? 옮김, (서울: 초

록배매직스, 2000.3)

《소정인 10 다이어트사랑 雞腿美人》, 션

웨이 沈葦, ? 옮김, (서울: 초록배매직

스, 2000.3)

《소피의 일기 莎菲女士的日記》, 딩링 丁

玲, 김미란 옮김, (서울: 지만지,

2009.07.15)

《송가황조 宋家皇朝》, 나계애 羅啟銳, 한

명준 옮김, (서울: 반도기획, 1997.4)

《수다쟁이 장따민의 행복한 생활 貧嘴張大

民的幸福生活/狗日的糧食/伏羲伏羲》,

류헝 劉恒, 홍순도 옮김, (서울: 비채,

2007.8)

《수선화 鬼丈夫?》1-3, 경요 瓊瑤, 한소현
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옮김, (서울: 개미출판사, 1998.06.30)

《순수의 숲 面包樹上的女人》, 장소한 張

小嫻, 조유진 옮김, (서울: 늘봄,

2000.8)

《술의 나라 酒國》1-2, 모옌 莫言, 박명애

옮김, (서울: 책세상, 2003.2)

《숨어있는 여자》, 운청 雲菁, 박순흥 옮

김, (서울: 청조사, 1995.4.15)

《숲속의 비밀 森林裡的秘密》, 지미 幾米,

이민아 옮김, (서울: 청미래, 2001.5)

《슬픈 인연 啞妻》1-3, 경요 瓊瑤, 한소현

옮김, (서울: 개미, 1997.06.01)

《습관사망 習慣死亡》, 장현량 張賢亮, 정

재량 옮김, (서울: 빛샘, 1993.1)

《시린호트에 지다 血色黃昏》1-3, 노귀 老

鬼, 박재연 옮김, (서울: 이론과 실천,

1991.2)

《시인의 죽음 詩人之死》, 다이허우잉 戴

厚英, 임우경 옮김, (서울: 을유문화사,

2008.08.20)

《시인의 죽음 詩人之死》상중하, 다이호우

잉 戴厚英, 유병례 옮김, (서울: 지리

산, 1992.8)

《시인의 죽음 詩人之死》상하, 다이호우잉

戴厚英, 양은희/이임원 옮김, (서울:

다섯수레, 1992.8)

《시험, 그러나 내 청춘의 열일곱살》, 샤오

후잉 肖負榮, 남종훈 옮김, (서울: 열사

람, 1991.12.5)

《심동: 마음을 흔드는 첫사랑 이야기 心

動》, 장애가 張艾嘉, 김형옥 옮김, (서

울: 성경, 2000.5)

《심씨네 가족 沈家爺兒們》, 장법무 蔣法

武, 김재국 옮김, (부산: 세종출판사,

1995.9)

《쌀 米》, 쑤퉁 蘇童, 김은신 옮김, (서울:

아고라, 2007.01.12)

《쌀 秧歌》, 아일린 L. 장 張愛玲, 서광순

역, (서울: 청구문화사, 1956)

《쑹화강에 버려진 일장기 大雪穀》1-3, 쉬

에뭐 雪墨, 임홍빈 옮김, (서울: 고려

원, 1995.10)

《쓸쓸한 날의 사랑》, 장정죽 외 張廷竹

(等), 이성오 옮김, (서울: 제3문학사,

1991.10)

《아, 압록강 出兵朝鮮紀實: 黑雪/漢江血/

黑雨》1-3, 예위멍 葉雨蒙, 김택 옮김,

(서울: 여명, 1996.6)

《아Q이야기 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 이

경혜 옮김, (서울: 글동산, 1994.12)

《아Q정전 광인일기 阿Ｑ正傳/狂人日記(

等)》, 노신 魯迅, 권순만 옮김, (서울:

일신서적, 1995.2)

《아Q정전 광인일기 阿Ｑ正傳/狂人日記(

等)》, 노신 魯迅, 김진욱 옮김, (서울:

어문각, 1986.6)

《아Q정전 광인일기 阿Ｑ正傳/狂人日記(

等)》, 루쉰 魯迅, 이민수 옮김, (서울:

혜원, 1990)

《아Q정전 광인일기 阿Ｑ正傳/狂人日記(

等)》, 루쉰 魯迅, 정석원 옮김, (서울:

문예출판사, 2001.3)

《아Q정전 광인일기 阿Ｑ正傳/狂人日記(

等)》, 루쉰 魯迅, 정석원 옮김, (서울:

문예출판사, 2004.09.10)

《아Q정전 광인일기 외 阿Ｑ正傳/狂人日記

(等)》, 노신 魯迅, 김석준 옮김, (서울:

범한출판사, 1986.1)

《아Q정전 광인일기 외 阿Ｑ正傳/狂人日記

(等)》, 루쉰 魯迅, 김석준 옮김, (서울:

하서, 1998)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, ? 옮

김, (서울: 눈, 1993)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, ? 옮

김, (서울: 혜원, 1991.4)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 강계

철 옮김, (서울: 학원사, 1984)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 김욱

옮김, (서울: 풍림출판사, 1988.9)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 김준

배 옮김, (서울: 학문사, 1995.5)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 성원

경 옮김, (서울: 명문당, 1975)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 성원

경 옮김, (서울: 삼중당, 1975)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 우인

호 옮김, (서울: 신원문화사, 1996.6)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 윤화

중 옮김, (서울: 학원사, 1987.1)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 이가

원 옮김, (서울: 동서문화사, 1977.10)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 이문

희 옮김, (서울: 금성출판사, 1983)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 이문

희 옮김, (서울: 금성출판사, 1985)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 장기

근 옮김, (서울: 범조사, 1977)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 조성

하 옮김, (서울: 소담출판사,

2000.08.01)
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《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 허세

욱 옮김, (서울: 범우사, 1976)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 허세

욱 옮김, (서울: 범우사, 2004.4)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 루쉰 魯迅, 임명

신 옮김, (서울: 살림, 2006.09.05)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 루쉰 魯迅, 전형

준 옮김, (서울: 창작과비평사,

1996.10)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 루쉰 魯迅, 전형

준 옮김, (서울: 창작과비평사,

2006.10.16)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 루쉰 魯迅, 정구

창 옮김, (서울: 교학사, 1999.10)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 루쉰 魯迅, 정노

영 옮김, (서울: 홍신문화사, 1994.4)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 루쉰 魯迅, 최은

정 옮김, (대구: 계명대학교출판부,

2009.03)

《아Q정전 阿Ｑ正傳(等)》, 루신 魯迅, 안영

신 옮김, (서울: 청목사, 1993)

《아Q정전 阿Ｑ正傳》, 루쉰 魯迅, 박운석

옮김, (서울: 지식산업사, 2004.3)

《아Q정전 阿Ｑ正傳》, 루쉰 魯迅, 홍석표

옮김, (서울: 선학사, 2003.11)

《아Q정전 외 阿Ｑ正傳(等)》, 루쉰 魯迅,

허세욱 옮김, (서울: 범우사, 1978)

《아Q정전 외 阿Ｑ正傳(等)》, 루쉰 외 魯

迅(等), 허세욱 옮김, (서울: 중앙미디

어, 1995.4)

《아Q정전 외 阿Ｑ正傳(等)》, 루신 魯迅,

윤화중/강계철 옮김, (서울: 학원사,

1983.8)

《아Q정전 외: 루쉰소설집 阿Ｑ正傳(等)》,

루쉰 魯迅, 박운석 옮김, (서울: 열린시

선, 2008.10.10)

《아Q정전, 광인일기 阿Ｑ正傳/狂人日記

(等)》, 노신 魯迅, 이가원 옮김, (서울:

동서문화사, 1978)

《아Q정전/광인 일기/타이페이 사람들 외

阿Ｑ正傳/狂人日記/孤獨者/故鄉/臺北

人/半下流社會》, 루신/빠이셴융/조츠

판 魯迅/白先勇/趙滋蕃, 허세욱 옮김,

(서울: 신영출판사, 1985.12)

《아Q정전/광인일기/생활의 지혜 외 阿Ｑ

正傳(等)》, 노신/임어당 魯迅/林語堂

(等), 김광주 옮김, (서울: 동화출판공

사, 1970)

《아Q정전/낙타상자 阿Ｑ正傳/駱駝祥子》,

노신 魯迅/老舍, 김하중 옮김, (서울:

금성출판사, 1981)

《아Q정전/반하류사회/타이뻬이 사람들 阿

Ｑ正傳/半下流社會/臺北人》, 루신/빠

이셴융/조츠판 魯迅/白先勇/趙滋蕃,

허세욱 옮김, (서울: 삼성출판사, 1982)

《아Q정전/아침 꽃을 저녁에 줍다 阿Ｑ正

傳/藤野先生(等)》, 루쉰 魯迅, 이가원

옮김, (서울: 동서문화사, 2008.09.10)

《아Q정전/침륜 외 阿Q正傳/沉淪(等)》,

노신 외 魯迅/郁達夫, 장기근/이석호

옮김, (서울: 교육문화사, 1987)

《아Q정전/침륜 외 阿Q正傳/沉淪(等)》,

노신/욱달부 魯迅/郁達夫, 장기근/이

석호 옮김, (서울: 대양서적, 1980)

《아Q정전: 노신소설선 阿Ｑ正傳(等)》, 노

신 魯迅, 이가원 선역, (서울: 정연사,

1970)

《아Q정전: 루쉰 낡은 것을 향해 창을 던지

다 阿Ｑ正傳(等)》, 루쉰 魯迅, 장수철

엮어 옮김, (서울: 서해문집,

2006.09.15)

《아Ｑ정전: 루쉰 단편선 阿Ｑ正傳(等)》,

루쉰 魯迅, 나경철 옮김, (서울: 느낌이

있는책, 2008.4.20)

《아Q정전阿Ｑ正傳(等)》, 노신 魯迅, 김광

주 옮김, (서울: 동화출판공사, 1970)

《아라이 장편소설: 색에 물들다 塵埃落

定》1-2, 아라이 阿來, 임계재 옮김,

(서울: 디오네, 2008.05.30)

《아리고 시린 우리들의 첫사랑》, 진철 瓊

瑤?, 정성호(한관우?) 옮김, (서울: 참

빛출판사, 1989)

《아버지를 찾습니다 家變》, 왕원싱 王文

興, 송승석 옮김, (서울: 강, 1999.1)

《아버지의 꽃은 지고, 나는 이제 어린애가

아니다 城南舊事(節錄)》, 린하이윈 林

海音, 관웨이싱 關維興 그림, 방철환

옮김, (서울: 베틀북 2001)

《아이들의 왕 孩子王/棋王/樹王》, 아청

阿城, 박소정 옮김, (서울: 지성의 샘,

1993.2)

《아편꽃 罌粟花》, 여화 余華, 김일평 옮

김, (서울: 정음사, 1954)

《아픔만큼 깊은 사랑 卻上心頭》, 경요 瓊

瑤, 박용현 옮김, (서울: 서원, 1989.2)

《악어오리 구지구지 Guji Guji》, 천즈위엔

陳致元 글·그림, 박지민 옮김, (예림당,

2003)

《안개 계절의 비가 腐蝕》, 심덕홍 沈德鴻

(茅盾), 강영 옮김, (서울: 이성과 현실
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사, 1986)

《안개, 바람 그리고 비 聚散雨依依》, 경요

瓊瑤, 임재하 번안, (서울: 홍익출판사,

1986.4)

《안개꽃 은빛 사랑 窗外》, 경요 瓊瑤, 최

현석 옮김, (서울: 덕수출판, 1997.10)

《안개꽃 은빛 사랑 窗外》, 경요 瓊瑤, 최

현석 옮김, (서울: 씨앤지, 2003.04.15)

《안녕 싱싱 再見了我的小星星(等)》, 차오

원쉬엔 曹文軒, 전수정 옮김, (서울: 사

계절, 2010.01.08)

《앙가 秧歌》, 장애령 張愛玲, 하정옥 옮

김, (서울: 벽호, 1995)

《앙가 秧歌》, 장애령 張愛玲, 하정옥 옮

김, (서울: 지학사, 1987.7)

《애련 船》, 경요 瓊瑤, 이원규 옮김, (서

울: 명경, 1992.7)

《애정 삼부곡 愛情三部曲》상하, 파금 巴

金, 박수인 옮김, (서울: 일월서각,

1986)

《애정시대 船》1-2, 경요 瓊瑤, 박주원 옮

김, (서울: 성경, 1999.03.15)

《야생화 船》, 경요 瓊瑤, 이여천 옮김, (서

울: 대현문학사, 1992.8)

《야합 孔子傳》1-3, 취춘리 曲春禮, 임홍빈

옮김, (서울: 배영사, 1994.9)

《야행화차 외 夜行貨車(等)》, 천잉쩐 외

陳映眞(等), 유중하 옮김, (서울: 중앙

일보사, 1989)

《양의 문 羊的門》상하, 이패보 李佩甫, 김

희옥 옮김, (서울: 집영출판사, 2000.1)

《어떤 노래 聽幾米唱歌》, 지미 幾米, 이민

아 옮김, (서울: 청미래, 2000.11)

《어른도 함께 읽는 개구쟁이 이야기 頑皮

故事集/淘氣故事集》, 호우원용 侯文

詠, 변성규 옮김, (서울: 지식산업사,

1999.9)

《어젯밤 등불 昨夜之燈》, 경요 瓊瑤, 박승

훈 옮김, (서울: 대유, 1992.9)

《언어 없는 생활 沒有語言的生活》, 둥시

東西, 강경이 옮김, (서울: 은행나무,

2008.08.14)

《엄마 찾은 꼬마 올챙이》, 한병곤 옮김,

(서울: 일과놀이, 1994.5)

《여걸 측천무후 武則天傳》, 임어당 林語

堂, 조영기 옮김, (서울: 예문당,

1991.6)

《여백 碧雲天》1-2, 경요 瓊瑤, 우찬휘/한

미화 공역, (서울: 반도기획,

1999.03.30)

《여병자전/홍두/이혼 女兵自傳/紅豆/離

婚》, 사빙영 외 謝氷瑩(等), 김광주

옮김, (서울: 을유문화사, 1964)

《여우가 오리를 낳았어요 狐狸孵蛋》, 쑨

칭펑 孫晴峰, 팡야원 龐雅文 그림, 박

지민 옮김, (예림당, 2003)

《여인 삼국지 三國志補傳》1-3, 시에메이성

謝美生, 정원기 鄭元基 옮김, (서울: 하

이퍼북, 2002.8)

《여자는 꿈꾸지 않는다 渴望》상중하, 정

완롱/리샤오밍 鄭萬隆/李曉明, 박하정

옮김, (서울: 지리산, 1993.2)

《여자들이 꿈꾸는 세상 여자들이 꿈꾸는

사랑 牽手》1-2, 왕하이링 王海鴒, 장

지원 옮김, (서울: 이야기, 2000.6)

《여지견작품집/중년이 되어/천운산전기

茹志鵑作品集/人到中年/天雲山傳奇》,

루즈지엔/천룽/루옌조우 茹志鵑/諶容

/魯彥周, 이영자/김용운/김의진 옮김,

(서울: 중앙일보사, 1989)

《역경: 거상 호설암에게 배우는 부와 성공

의 법칙 胡雪岩》상하, 이월하/설가주

二月河/薛家柱, 허유영 옮김, (서울:

청림출판, 2008.10.10)

《역사소품 豕蹄》, 곽말약 郭沫若, 김승일

옮김, (서울: 범우사, 1994.7)

《역사의 혼 사마천 史魂: 司馬遷傳》, 천퉁

성 陳桐生, 김은희 옮김, (서울: 이끌리

오, 2002.10)

《연꽃도시 一座城池》, 한한 韩寒, 박명애

옮김, (서울: 랜덤하우스, 2009.09.30)

《연호 煙壺》, 등우매 鄧友梅, 홍희 洪熹

옮김, (서울: 동문선, 1990)

《연화 蓮花》, 안니바오베이 安妮寶貝, 서

은숙 옮김, (서울: 이룸, 2009.05)

《열아홉 마오쩌둥 恰同學少年》, 황후이

黃暉 편극, 황선영/홍민경/이성희 옮

김, (서울: 아리샘, 2008.05.20)

《열하의 피서산장 熱河的冷風: 避暑山莊曆

史文化之謎》1-2, 웨난/진취엔 嶽南/

金泉, 유소영/심규호 옮김, (서울:

2005.06.20)

《열혈 수탉 분투기 土鷄的冒險》, 창신강

常新港, 션위엔위엔 沈苑苑 그림, 전수

정 옮김, (서울: 푸른숲, 2008.06.05)

《영국 연인 英國情人》, 홍잉 虹影, 김택규

옮김, (서울: 한길사, 2005.04.28)

《영웅 조조 曹操》1-5, 한종량 韓鍾亮, 김

태성 옮김, (서울: 신원문화사,

2008.02.25)
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《영혼을 사로잡은 사랑의 신 胭脂扣》, 이

벽화 李碧華, 차경섭/이정림 옮김, (부

산: 선영사, 1996.8)

《영혼의 사랑 星河》, 경요 瓊瑤, 김은신

옮김, (서울: 이오스, 1999.02.17)

《영혼의 산 靈山》1-2, 가오싱젠 高行健,

이상해 옮김, 김종미 교열, (서울: 북폴

리오, 2005)

《영혼의 산 靈山》1-2, 가오싱젠 高行健,

이상해 옮김, 김종미 교열, (서울: 현대

문학북스, 2001.07.18)

《예환지/침륜 외 倪煥之/沉淪(等)》, 예성

타오/위따푸 葉聖陶/郁達夫, 이영구/

전인초 옮김, (서울: 중앙일보사, 1989)

《오, 나의 잉글리쉬 보이 英格力士》, 왕강

王剛, 김양수 옮김, (서울: 푸른숲,

2006.04.21)

《오랑캐의 지하궁전 嶺南震撼: 南越王墓發

現之謎》1-2, 웨난 嶽南, 이익희 옮김,

(서울: 일빛, 2001.11.27)

《옹정황제 雍正皇帝》1-10, 얼위에허 二月

河, 한미화 옮김, (서울: 산수야,

2005.9)

《옹정황제 雍正皇帝》1-10, 얼위에허 二月

河, 한미화 옮김, (서울: 출판시대,

2001.4)

《와신상담 臥薪嘗膽》1-6, 리선샹 李森祥,

양성희/하진이/이성희/김문주 옮김,

(서울: 휘닉스드림, 2007.11)

《왕관 없는 여황제 강청 江靑野史》상하,

주산 珠珊, 심철호 옮김, (서울: 창한,

1989.3-4)

《왕시껑의 새로운 경험》, 장요우더 외 張

有德(等), 유중하 옮김, 김환영 그림,

(서울: 창작과비평사, 1990.3)

《왼쪽으로 가는 여자 오른쪽으로 가는 남

자 向左走 向右走》, 지미 幾米, 이민

아 옮김, (서울: 청미래, 2000.11)

《요술 조롱박의 비밀 寶葫蘆的秘密》, 하

의 외 張天翼, 이효림 옮김, (서울: 대

교출판, 1993.1)

《우당탕탕 원숭이 잡기》, 호련연 외, 최윤

희 옮김, (서울: 한국어린이교육연구원,

1995.12)

《우리는 바다를 보러 간다 城南舊事(節

錄)》, 린하이윈 林海音, 관웨이싱 關

維興 그림, 방철환 옮김, (서울: 베틀북

2002)

《욱달부 단편집》, 욱달부 郁達夫, 이석호

옮김, (서울: 법조사, 1974)

《원녀 怨女》, 장애령 張愛玲, 하정옥 옮

김, (서울: 지학사, 1987)

《월왕구천 越王勾踐》1-2, 양시아오바이 楊

小白, 이지은 옮김, (서울: 살림,

2010.01.04)

《위미 玉米》, 비페이위 畢飛宇, 백지운 옮

김, (서울: 문학동네, 2008.05.30)

《위험한 마음 危險心靈》, 호우원용 侯文

詠, 한정은 옮김, (서울: 바우하우스,

2008.03.31)

《유리꽃 心有千千結》, 경요 瓊瑤, 김은신

옮김, (서울: 홍익출판사, 1992.08.25)

《유리담장 愛果情花》, 경요 瓊瑤, 편집부

옮김, (서울: 동서문학사, 1992.4)

《유서 遺書》1-5, 박태옥 朴泰玉, 서만득

옮김, (서울: 독서당, 1995.5)

《은잔화 紫貝殼》, 경요 瓊瑤, 김은신 옮

김, (서울: 홍익출판사, 1992.06.15)

《은하수 星河》, 경요 瓊瑤, 김은신 옮김,

(서울: 모아, 1992.5)

《음식남녀 飮食男女》, 이안 李安/王蕙玲

/James Schamus, 이희주 옮김, (서울:

책과몽상, 1995.6)

《이반의 초상 荒人手記》, 추티앤원 朱天

文, 김은정 옮김, (서울: 시유시,

2001.12.07)

《이역 血戰異域十一年》, 백양 柏楊, 강경

범 옮김, (서울: 시대문학사, 1991)

《이자성 李自成》1-2, 요설은 姚雪垠, 허용

구 옮김, (서울: 동광출판사, 1990.3)

《이혼 離婚/一件小事》, 루쉰 魯迅, 김남주

옮김, 황영호 그림, (서울: 눈, 1993.10)

《이혼 지침서 妻妾成群/離婚指南/三盞

燈》, 쑤퉁 蘇童, 김택규 옮김, (서울:

아고라, 2006.05.30)

《인간. 아, 인간! 人啊,人!》, 다이호우잉 戴

厚英, 서정태 옮김, (부산: 열음사,

1989)

《인민을 위해 복무하라 爲人民服務》, 옌

롄커 閻連科, 김태성 옮김, (서울: 웅진

지식하우스, 2008.04.30)

《인생 活著》, 위화 余華, 백원담 옮김, (서

울: 푸른숲, 2007.06.28)

《인생은 고달파 生死波勞》1-2, 모옌 莫言,

이욱연 옮김, (서울: 창비, 2008.10.06)

《잃어버린 영원 迷失的永恒》, 황역 黃易,

임홍빈 옮김, (서울: 동아일보사, 1997)

《잃어버린 천국 失落的上帝》1-2, 설이강

薛爾康, 문성자/이기면 공역, (서울:

플래닛, 2008.11.17)
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《임해설원 林海雪原》1-3, 곡파 曲波, 김학

송 옮김, (서울: 엔터, 1995.12-1996.2)

《잉얼 英兒》1-2, 꾸청 顧城/雷米, 김윤진

옮김, (서울: 실천문학, 1997.2)

《자귀나무 綠花樹》, 장현량 張賢亮, 박재

연 옮김, (서울: 한겨레, 1988.12)

《자소 自梳》, 소당 小唐, 한명준 편역, (서

울: 대산, 1997.12)

《자야 子夜》상하, 모순 茅盾, 김하림 옮

김, (서울: 한울, 1986.4)

《장룽 장편소설: 늑대토템 狼圖騰》1-2, 장

룽 姜戎, 송하진 옮김, (서울: 김영사,

2008.07.21)

《장맛비가 내리던 저녁 梅雨之夕/阿Ｑ正傳

(等)》, 스져춘 외 施蟄存/魯迅(等), 이

욱연 옮김, (서울: 창비, 2010.01.08)

《장씨일가: 작은 중국의 거인 장경국 蔣氏

一家》, 강남 江南, 강청일 옮김, (서

울: 은행계, 1987)

《장아이링 단편소설선: 패왕별희 覇王別姬

/心經/傾城之戀/琉璃瓦/金鎖記/紅玫

瑰與白玫瑰/等/五四遺事》, 장아이링

張愛玲, 김순진 옮김, (서울: 가온,

2003.10)

《장자 莊子傳》, 왕신민 王新民, 김미옥 옮

김, (서울: 여강출판사, 1993.6)

《장자 莊子傳》, 왕신민 王新民, 이선옥 옮

김, (서울: 법인문화사, 1995.1)

《장한가 長恨歌》1-2, 왕안이 王安憶, 유병

례 옮김, (서울: 은행나무, 2009.10.04)

《장현량 성장기 소설: 안녕! 친구여 早安!

朋友》, 장현량 張賢亮, 박재연 옮김,

(서울: 한겨레, 1989.5)

《적벽대전 赤壁》1-2, 스제펑 史傑鵬, 차혜

정 옮김, (서울: 북스토리, 2009.02.01)

《전사: 연안을 보위하라! 保衛延安》상하,

두붕정 杜鵬程, 이홍규 옮김, (서울: 일

송정, 1989)

《전왕 錢王: 王熾大成人生方略》, 리허 李

賀, 백은경 옮김, (서울: 명진출판사,

2004.5)

《전왕 錢王》1-3, 종원 鍾源, 순수소 옮김,

(서울: 출판시대, 2003.6)

《전후자유중국단편문학선집: 종이반지 十

誡/孤鳳孤雛/白猿(等)》, 서속 외 徐速

/陳紀瀅/林語堂/彭歌/王書川/謝氷瑩/

逢溪, 심창화 옮김, (서울: 타래, 1993)

《절대권력 絕對權力》상하, 저우메이선 周

梅森, 김진아/안수진 옮김, (서울: 길

산, 2002.11)

《정녀 貞女》, 고화 古華, 이영구 옮김, (서

울: 우아당, 1990)

《젖은 눈, 슬픈 새 雁兒在林梢》, 경요 瓊

瑤, 박정미 옮김, (서울: 창현문화사,

1992.5)

《제3군단의 햇빛우정 달빛사랑》상하, 장

지로 張之路, 김찬연 옮김, (서울: 글나

루, 1995.8)

《제3의 여인》, 경요? 瓊瑤?, 박지향 옮김,

(서울: 범한, 1987)

《제갈공명 일기 諸葛亮日記》, 츠솽밍 遲

雙明, 김윤진 옮김, (서울: 국일미디어,

2005.06.24)

《조각으로 채운 사랑》, 경요 瓊瑤, 윤시원

옮김, (서울: 홍원, 1992.08.10)

《조바심 浮躁》상하, 가평요 賈平凹, 오세

경/김경림 옮김, (서울: 제삼기획,

1994.8)

《조선족 녀자 遺書》1-5, 박태옥 朴泰玉,

노중평/서만득 옮김, (서울: 늘푸른기

획, 1994)

《조숙한 연애 早安!朋友》, 장현량 張賢亮,

강청일 옮김, (서울: 영웅출판사, 1989)

《족발 豖蹄》, 궈모뤄 郭沫若, 신진호 옮

김, (서울: 지만지고전천줄, 2008.01.15)

《족발: 곽말약의 역사 인물 이야기 豕蹄》,

곽말약 郭沫若, 신진호 옮김, (서울: 사

회평론, 1995.1)

《종소리 다시 울려 퍼질 때 鐘聲又再響

起》, 리지아텅 李家同, 이경민 옮김,

(서울: 자음과모음, 2005.5)

《주구점의 북경인 尋找“北京人”》1-2, 웨난

/리밍셩 嶽南/李鳴生, 유소영/심규호

옮김, (서울: 일빛, 2001.12.10)

《주원장 朱元璋》1-6, 서항 徐航, 한미화

옮김, (서울: 출판시대, 2002.11)

《죽음보다 더한 사랑 煙鎖重樓》, 경요 瓊

瑤, 이항규 옮김, (서울: 보성출판사,

1996.02.15)

《중공 소설집: 북경 25시 耿爾在北京(等

)》, 진약희/하지염/범원염 외 陳若曦

/夏之炎/範園災(等), 황대연 옮김, (서

울: 신조사, 1979)

《중국 단편소설집》, 양백화 편역, (서울:

개벽사, 1929)

《중국 대륙 현대단편소설 선집: 상흔 傷痕

(等)》, 노신화 외 盧新華(等), 박재연

편역, (서울: 세계, 1985.10)

《중국 동화》, ?, 김영규 옮김, (서울: 동아

출판사, 1994)
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《중국 동화》, ?, 편집부 편, (서울: 중앙문

화사, 1984.1)

《중국 상도 胡雪巖》1-8, 고양 高陽, 김태

성 옮김, (서울: 오리진,

2001.11-2002.03)

《중국 상인 이야기 胡雪巖》1-2, 고양 高

陽, 김태성 옮김, (서울: 오리진,

1997.7)

《중국 현대 단편선》, 루쉰 외 魯迅(等),

류성준 옮김, (서울: 혜원, 1995.12)

《중국 현대 단편소설 모음집: 아Q정전 阿

Ｑ正傳(等)》, 노신 외 魯迅/老舍/沈從

文/郭沫若/柔石/茅盾/郁達夫/張天翼/

謝氷心(等), 엄영욱 옮김, (서울: 상록

수, 1999.5)

《중국 현대 단편소설집 鴨綠江上/牧羊哀話

(等)》, 蔣光慈/郭沫若(等), 이명선 옮

김, (서울: 선문사출판부, 1946)

《중국 현대 소설선: 만사형통 吉祥如意(

等)》, 궈원빈 외 郭文斌/鐵凝/莫言,

박재우 외 옮김, (서울: 민음사,

2008.05.02)

《중국 현대 신사실주의 대표작가 소설선

風景/白渦/單位/煩惱人生》, 팡팡 方

方/劉恒/劉震雲/池莉, 김영철 옮김,

(서울: 책이있는마을, 2001.7)

《중국 현대 여성소설 명작선: 1920년대 여

성소설 단편선 洛綺思的問題/一隻口針

的古事(等)》, 진형철/풍원군 외 陳衡

哲/馮沅君(等), 김은희/최은정 옮김,

(서울: 어문학사, 2005.09.01)

《중국 현대 여성작가 작품선: 1930∼1940

년대 여성작가작품선 手(等)》, 사오홍

/루어수 외 蕭紅/羅淑(等), 김은희/최

은정 옮김, (서울: 어문학사,

2006.12.30)

《중국 현대 여성작가 작품선집 我在霞村的

時候(等)》, 띵링 외 丁玲(等), 김상주

외 옮김, (광주: 전남대학교출판부,

2003.01)

《중국 현대단편소설 상하이편: 카지노의

여신 白金的女體塑像(等)》, 무스잉 외

穆時英(等), 김순진 옮김, (서울: 가온,

2003.10)

《중국 현대문학 산책 月夜(等)》, 파금 외

巴金(等), 윤수영 옮김, (서울: 신아사,

1998.6)

《중국 현대문학 작품집》상하, 편집부 편,

(서울: 교보문고, 1997.12)

《중국 현대소설선: 화선 火船/貞女/小城之

戀》, 위세상/고화/왕안억 魏世祥/古

華/王安憶, 이영구/이등연 옮김, (서

울: 우아당, 1990)

《중국 현대작가단편집》1-2, 종조정 등 鍾

肇政(等), ?, (서울: ?, 1982)

《중국군 한국전쟁 참전비사: 검은 눈 出兵

朝鮮紀實: 黑雪》, 엽우몽 葉雨蒙, 안

몽필 옮김, (서울: 행림출판, 1991.6)

《중국동화선집 01 배장수와 이상한 노

인》, 선용 엮음, (서울: 태양사,

1990.9)

《중국동화선집 02 여걸 화목란》, 선용 엮

음, (서울: 태양사, 1990.9)

《중국동화선집 03 욕심쟁이 아기 원숭

이》, 선용 엮음, (서울: 태양사,

1990.9)

《중국동화선집 04 천냥짜리 웃음》, 선용

엮음, (서울: 태양사, 1990.9)

《중국동화선집 05 오얏나무와 아기신선》,

선용 옮김, 오인대 그림, (서울: 태양

사, 1990.9)

《중국동화선집 06 부마가 된 신기료 장

수》, 선용 엮음, (서울: 태양사,

1990.9)

《중국동화선집 07 아기사슴과 고양이》,

선용 엮음, (서울: 태양사, 1990.9)

《중국동화선집 08 복숭아 꽃 마을》, 선용

엮음, (서울: 태양사, 1990.9)

《중국동화선집 09 리리의 생일선물》, 선

용 엮음, (서울: 태양사, 1990.9)

《중국동화선집 10 슬픈 안개구름》, 선용

엮음, (서울: 태양사, 1990.9)

《중국식 이혼 中國式離婚》, 왕하이링 王

海鴒, 이지영 옮김, (서울: 비채,

2007.12)

《중국여류문학20인집》, 권희철 편역, (서

울: 여원사, 1965)

《지성 동방삭 知聖東方朔》1-5, 용음 東方

龍吟, 김은신 옮김, (서울: 문학세계사,

2001.7)

《진상제일 교귀발: 영원한 상인의 모범 晉

商第一喬》, 하오루춘 郝汝椿, 문은희/

김남희 옮김, (서울: 왕인북스, 2004.7)

《진시황릉 世界第八奇蹟: 秦始皇陵之謎》,

웨난 嶽南, 유소영 옮김, (서울: 일빛,

2005.07.20)

《진시황제 秦始皇演義》1-3, 유홍택 劉鴻

澤, 오정윤 옮김, (서울: 해오름,

1994.6)

《집 家》, 파금 巴金, 연변인민출판사 편집
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부 옮김, (서울: 해누리, 1994)

《짝사랑 苦戀》, 백엽 白燁, 권덕주 옮김,

(서울: 문조사, 1987.6)

《창랑지수 滄浪之水》1-3, 옌쩐 閻眞, 박혜

원/공빛내리 옮김, (서울: 비봉출판사,

2003.7)

《창밖의 미소 窓外》, 경요 瓊瑤, 지방훈

옮김, (서울: 청목사, 1988.2)

《천 개의 강에 천 개의 달이 비치네 千江

有水千江月》1-2, 소려홍 蕭麗紅, 남옥

희 옮김, (서울: 가람기획, 2001.7)

《천국의 새: 중국 여류작가의 윤봉길 의사

전기소설 回歸天堂》상하, 하련생 夏

輦生, 김승일 옮김, (서울: 범우

사.2002.5)

《천년애: 천년을 바쳐 너를 사랑한다 第八

號當舖》, 선쉬에 深雪, 박영순 옮김,

(서울: 노블마인, 2006.02.20)

《천년의 학술현안 千古學案: 夏商周斷代工

程紀實》1-2, 웨난 嶽南, 유소영/심규

호 옮김, (서울: 일빛, 2003.01.30)

《천노 天怒》1-3, 천팡 陳放, 박승준 옮김,

(서울: 조선일보사, 1997.11)

《천사: 잃어버린 나를 만나는 이야기 永生

的信物》, 쉬타오 許韜, 장연 옮김, (서

울: 고려원북스, 2006.04.20)

《천사는 죽지 않는다 苦界》1-2, 홍릉 洪

陵, 김택원 옮김, (서울: 크리, 1994)

《천안문 광장 天安門廣場》, 유아주 劉亞

洲, 박재연 옮김, (서울: 동아일보사,

1990.4)

《천재몽 天才夢》, 장애령 張愛玲, 최장학

옮김, (서울: 문진문화사, 1949)

《첫번째 친밀한 접촉 第一次的親密接觸》,

차이즈헝 蔡智恒, 유소영 옮김, (서울:

해냄출판사, 2001.08.10)

《첫번째 향로 第一爐香》, 장아이링 張愛

玲, 김순진 옮김, (서울: 문학과지성사,

2005.12.26)

《청동 해바라기 靑銅葵花》, 차오원쉬엔

曹文軒, 전수정 옮김, (서울: 사계절,

2007)

《청의 靑衣/楚水/敍事》, 비페이위 畢飛

宇, 김은신 옮김, (서울: 문학동네,

2008.05.05)

《청태조 누르하치 비사 塞外龍飛-淸太祖秘

史》, 후장칭 胡長靑, 이정문 옮김, (서

울: 글로연, 2008.11.11)

《초승달 외 月牙兒(等)》, 노사 외 老舍

(等), 허세욱 외 옮김, (서울: 삼성미술

문화재단, 1987)

《추운 밤/동터오는 강변 외 寒夜/黎明的

河邊(等)》, 바진/쥔칭 巴金/峻靑, 김

하림 옮김, (서울: 중앙일보사, 1989)

《칠흑같이 어두운 밤도 子夜》, 마오둔 茅

盾, 김하림 옮김, (서울: 한울, 1986.4)

《침륜 沉淪》, 욱달부 郁達夫, 정래동 옮

김, (서울: 계몽사, 19?)

《침륜 沉淪》, 욱달부 郁達夫, 풀무편집부

편, (서울: 풀무, 2003)

《칭기스칸 黃金貴族: 元太祖成吉思汗》1-2,

장봉홍 張鳳洪, 정충제 옮김, (서울: 태

광문화사, 1996)

《칭기즈칸 成吉思汗》1-3, 유지선/주요정

兪智先/朱耀廷, 김찬연 옮김, (서울:

반디출판사, 2005.10)

《칭기즈칸 黃金貴族: 元太祖成吉思汗》1-2,

창붕훙 張鳳洪, 정충제 옮김, (서울: 중

앙M&B, 1995.4)

《칸의 제국》1-3, 엽동 葉童, 김형기/오승

원 옮김, (서울: 문원북, 1998.3)

《타락 沉淪(等)》, 위다푸 郁達夫, 강계철

옮김, (서울: 한국외국어대학교출판부,

1999.2)

《타이완현대소설선 1 흰 코 너구리 三腳馬

(等)》, 정칭원 외 鄭淸文/李昻/袁哲生

/蔡逸君/黃凡/張瀛太/吳錦發, 김양수

외 옮김, (서울: 한걸음더, 2009.1)

《타이완현대소설선 2 목어소리 齌堂傳奇

(等)》, 예스타오 외 葉石濤/賴和/吳濁

流/種理和/鍾鐵民/宋澤萊/鍾肇政/王

拓, 김상호 옮김, (서울: 한걸음더,

2009.02.06)

《탁구왕 룽산 球王龍山》, 창신강 常新港,

김재영 옮김, (서울: 푸른숲,

2008.10.24)

《탄샹싱 檀香刑》1-2, 모옌 莫言, 박명애

옮김, (서울: 중앙 M&A, 2003.10.20)

《태양은 상건하에 비친다 太陽照在桑幹河

上》, 딩링 丁玲, 노경희 옮김, (서울:

중앙일보사, 1989)

《태평천국 太平天國》1-5, 장샤오티엔 張笑

天, 천옥화 옮김, (서울: 출판시대,

2004.2-8)

《텐진의 아이들 尋找回來的世界》, 커옌

柯岩, 김용표 옮김, (서울: 장원출판사,

1989.5.25)

《톰스크의 연인들: 이범석 장군 실화 소설

北極風情畵》, 무명씨 無名氏, 홍순도

옮김, (서울: 문화일보, 1996)
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《티베트의 고독 塵埃落定》1-2, 알라이 阿

來, 지쿤 옮김, (서울: 아라크네,

2000.12)

《티엔탕 마을 마늘종 노래 天堂蒜臺之歌》

1-2, 모옌 莫言, 박명애 옮김, (서울:

랜덤하우스코리아, 2007.10)

《파라독스 중국 우화: 루쉰 외 22인의 중

국 현대 작가가 쓴 우화 선집》, 루쉰

외 魯迅(等), 이효림 엮고 옮김, (서울:

정신세계사, 1992)

《팔월의 향촌 八月的鄉村》, 소군 蕭軍, 박

재연 옮김, (서울: 백산서당, 1987.6)

《팔월의 향촌/삶과 죽음의 자리 八月的鄉

村/生死場》, 샤오쥔/샤오홍 蕭軍/蕭

紅, 서의영/원종례 옮김, (서울: 중앙

일보사, 1989)

《팡팡 소설집: 행위예술 行爲藝術》, 팡팡

方方, 문현선 옮김, (서울: 비채,

2008.05.16)

《패왕별희: 사랑이여 안녕 覇王別姬》, 릴

리안 리 李碧華, 김정숙/유운석 옮김,

(서울: 빛샘, 1993.8.20)

《폐도 廢都》상중하, 가평요 賈平凹, 박하

정 옮김, (서울: 일요신문사, 1994.4)

《포위된 성 圍城》, 전종서 錢鍾書, 오윤숙

옮김, (서울: 실록, 1994)

《폭풍속의 나뭇잎 風聲鶴唳》, 임어당 林

語堂, 이명규 옮김, (서울: 동학사,

1956)

《폭풍속의 나뭇잎 風聲鶴唳》, 임어당 林

語堂, 이명규 옮김, (서울: 청구, 1956)

《폭풍취우 暴風驟雨》상하, 주립파 周立波,

이욱연 책임감역, (서울: 논장, 1991.9)

《푸룽전 芙蓉鎮》, 고화 古華, 신원기획 옮

김, (서울: 예본, 1988)

《푸룽진 芙蓉鎮》, 구화 古華, 우동완 옮

김, (서울: 삼중당, 1988)

《풀 먹는 가족 草食家族》1-2, 모옌 莫言,

박명애 옮김, (서울: 랜덤하우스코리아,

2007.10)

《풍경 외 風鈴(等)》, 욱달부 외 郁達夫

(等), 박수인 외 옮김, (서울: 삼성미술

문화재단, 1987)

《풍루안 風淚眼》, 충위이시 從維熙, 김월

성 옮김, (서울: 강천, 1993)

《풍유비둔 豊乳肥臀》1-3, 모옌 莫言, 박명

애 옮김, (서울: 랜덤하우스코리아,

2004.09.30)

《피어라 들꽃 靑春之歌》상하, 양말 楊沫,

박재연 옮김, (서울: 지양사, 1987-88)

《피의 제국》1-3, 엽동 葉童, 김형기/오승

원 옮김, (서울: 문원북, 1996.5)

《핏빛 노을 血色黃昏》전3권, 노귀 老鬼,

전성자/안윤경/임정량 옮김, (서울: 금

강서원, 1993.1)

《하늘의 발자국 소리 空中的足音》, 다이

호우잉 戴厚英, 오세경/김경림 옮김,

(서울: 풀빛, 1992.8)

《하마 선생의 음식 백화점》, 런댜린/정윈

친 외, 김윤진 옮김, (서울: 주니어김영

사, 2006.04.01)

《하변초 靑靑河邊草》, 경요 瓊瑤, 김상철

옮김, (서울: 가람문학사, 1992.06.30)

《하북성 준화의 청동릉 日墓東陵: 淸東陵

地宮珍寶被盜之謎》1-2, 웨난 嶽南, 유

소영/심규호 옮김, (서울: 일빛,

2005.10.20)

《하상주단대공정 千古學案: 夏商周斷代工

程紀實》1-2, 웨난 嶽南, 유소영/심규

호 옮김, (서울: 일빛, 2005.11.15)

《하얀 면사포》, 경요 瓊瑤, 조희경 옮김,

(서울: 쉼, 1993.11.15)

《하얀 민들레 幾度夕陽紅》1-2, 경요 瓊瑤,

유전귀 옮김, (서울: 다솜미디어,

1992.06.25)

《한 여자의 전쟁 一個人的戰爭》, 린바이

林白, 박난영 옮김, (서울: 문학동네,

2001.4)

《한 줄기 사랑의 빛을 찾아서 女強人》,

주수연 朱秀娟, 박하정 옮김, (서울: 문

조사, 1989.7)

《한국전쟁 1 검은 눈 出兵朝鮮紀實: 黑

雪》, 엽우몽 葉雨蒙, 오정윤 옮김, (서

울: 독서당, 1993)

《한국전쟁 2 한강의 피 出兵朝鮮紀實: 漢

江血》, 엽우몽 葉雨蒙, 오정윤 옮김,

(서울: 독서당, 1994.7.15)

《한국전쟁 3 검은 비 出兵朝鮮紀實: 黑

雨》, 엽우몽 葉雨蒙, 오정윤 옮김, (서

울: 독서당, 1994)

《한둥 장편소설: 독종들 小城好漢之英特邁

往》, 한둥 韓東, 김택규 옮김, (서울:

웅진지식하우스, 2008)

《핸드폰 手機》, 류진운 劉震雲, 김태성 옮

김, (서울: 황매(푸른바람), 2007.11)

《행운초 幸運草》, 경요 瓊瑤, 김은신 옮

김, (서울: 홍익출판사, 1992.7)

《허공의 발자국 소리 空中的足音》, 다이

호우잉 戴厚英, 조영현 옮김, (서울:

창, 1992.8)
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《허무와 그의 딸들 許茂與他的女兒們》,

조우커친 周克芹, 김광영 옮김, (서울:

중앙일보사, 1989)

《허삼관 매혈기 許三觀賣血記》, 위화 余

華, 최용만 옮김, (서울: 푸른숲,

1999.2)

《허삼관 매혈기 許三觀賣血記》, 위화 余

華, 최용만 옮김, (서울: 푸른숲,

2007.06.28 개정판)

《현대 중국 작가 단편 모음》, 공손연 등

公孫嚥/鄧文來/徐薏藍/吳東權/王賢

忠, 김종태 옮김, 한국소설가협회 편,

(서울: 행림출판사, 1982)

《현대 중국작가 우수단편모음》, 공손연

등 公孫嚥/鄧文來/徐薏藍/吳東權/王

賢忠, 김종태 옮김, (서울: 행림출판사,

1984)

《현대세계단편문학350인선 11 중국편》,

노신 외 魯迅(等), 김광주 외 옮김, (서

울: 양우당, 1993)

《형제 兄弟》, 위화 余華, 최용만 옮김, (서

울: 휴머니스트, 2008.06.23 보급판)

《형제 兄弟》1-3, 위화 余華, 최용만 옮김,

(서울: 휴머니스트, 2007.07.02)

《호란하 이야기 呼蘭河傳》, 샤오홍 蕭紅,

원종례 옮김, (서울: 글누림,

2006.07.26)

《호루라기를 부는 장자 故事新編》, 루쉰

魯迅, 유세종 옮김, (서울: 우리교육,

1995.12)

《호설암 胡雪巖》1-6, 고양 高陽, 김태성

옮김, (서울: 오리진, 1995)

《호설암 胡雪巖》1-7, 고양 高陽, 김태성/

정미화 옮김, (파주: 달궁, 2006.07.03)

《홍까오량 가족 紅高粱家族》, 모옌 莫言,

박명애 옮김, (서울: 문학과지성사,

2007.10)

《홍분 紅粉》, 쑤퉁 蘇童, 전수정 옮김, (서

울: 아고라, 2007.10)

《홍암 紅岩》, 뤄꽝빈/양이엔 羅廣斌/楊益

言, 박운석 옮김, (서울: 중앙일보사,

1989)

《화장실에 관하여 關幹厠所》, 예자오옌

葉兆言, 조성웅 옮김, (서울: 웅진지식

하우스(웅진닷컴), 2008.4)

《화혼 판위량 畫魂: 潘玉良》, 스난 石楠,

김윤진 옮김, (서울: 북폴리오,

2004.10)

《환성 幻城》, 궈징밍 郭敬明, 김택규 옮

김, (서울: 황매, 2005.05.06)

《황릉의 비밀 風雪定陵: 地下玄宮洞開之

謎》1-2, 웨난/양스 嶽南/楊仕, 유소영

역, (서울: 일빛, 1999.4.30)

《황청건 사람들 皇城根》상하, 조대년/진

건공 趙大年/陳建功, 홍광훈 옮김, (서

울: 동아출판사, 1994.7)

《황하는 동쪽으로 흐른다 穆斯林的葬禮》

상하, 곽달 霍達, 김주영 옮김, (서울:

전예원, 1992.8)

《황하의 노을 圍城》, 전종서 錢鍾書, 이혜

란 옮김, (서울: 황제출판사, 1993.1)

《황하의 아들 河的子孫》, 장현량 張賢亮,

박재연 옮김, (서울: 들꽃세상,

1990.12)

《황화 黃禍》1-4, 바오미 保密, 유전귀 옮

김, (서울: 영웅, 1992.6)

《힘센 상상 草房子》1-2, 차오원쉬엔 曹文

軒, 전수정 옮김, (서울: 새움,

2008.02.20)

2. 한글판 중국 현대산문 작품 목록

《1학년 1반 34번 1年甲班34號》, 언줘 恩

佐, 김하나 옮김, (서울: 명진출판사,

2008.12.30)

《가족 乞丐囝仔》, 라이동진 賴東進, 이선

순 옮김, (서울: 이루파, 2002.12)

《공자의 사상 孔子的智慧》, 임어당 林語

堂, 민병산 옮김, (서울: 현암사, 1969)

《곽말약 자서전 1 소년시절 沫若自傳:少年

時代》, 곽말약 郭沫若, 한국선 옮김,

(서울: 일월서각, 1990)

《곽말약 자서전 2 학생시절 沫若自傳:學生

時代》, 곽말약 郭沫若, 계용신/고재섭

옮김, (서울: 일월서각, 1990)

《곽말약 자서전 3 혁명춘추 沫若自傳:革命

春秋》, 곽말약 郭沫若, 계용신/고재섭

옮김, (서울: 일월서각, 1990)

《곽말약 자서전 4 홍파곡 沫若自傳:洪波

曲》, 곽말약 郭沫若, 박정일/정재진

공역, (서울: 일월서각, 1994)

《꽃띠문학 花邊文學》, 노신 魯迅, 유병태

옮김, (서울: 지영사, 1999.10)

《나는 모택동의 여비서였다》, 소영 蕭英,

김광주 옮김, (서울: 수도문화사, 1951)

《나는 학생이다 王蒙自述: 我的人生哲學》,

왕멍 王蒙, 임국웅 옮김, (서울: 들녘,

2004.10)

《나에게 가장 소중한 것들 生活的藝術》,
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임어당 林語堂, 이상각 엮음, (서울: 문

일, 1998.5)

《나의 아버지 나의 어머니 俺爹俺娘》, 지

아오보 焦波, 박지민 옮김, (서울: 뜨

란, 2000.4)

《나의 조국 나의 국민 吾國與吾民》, 임어

당 林語堂, 배한림 옮김, (서울: 아카데

미, 1980)

《남자, 하루에 백 번 싸운다》, 곽말약 郭

沫若, 임종삼 옮김, (서울: 동아서원,

1986)

《내 나라 내 민족 吾國與吾民》, 임어당

林語堂, 안동민 옮김, (서울: 을유문화

사, 1971)

《내 마음의 정원 我的心中每天開出一朵

花》, 지미 幾米 글그림, 백은영 옮김,

(서울: 샘터사, 2004.04)

《내 멋대로 산다 活著,理直氣壯》, 황밍지

엔 黃明堅, 구순정 옮김, (서울: 영미디

어, 1999.7)

《내 영혼 대륙에 묻어 鄧中夏傳》, 錢小惠

전소혜, 이승민 옮김, (서울: 백산서당,

1986)

《내 영혼의 아름다운 산책: 우리들의 아름

다운 이야기 給心靈放個假》, 周雲芳

저우윈팡, 강주형 옮김, (서울: 태웅출

판사, 2007.07.30)

《네 가지 빛깔의 행복 滴水藏海》, 하승웨

이 何承偉, 이재훈 옮김, (서울: 눈과마

음, 2006)

《노신 산문집: 끝난 곳에서 길은 시작되고

野草/熱風》, 노신 魯迅, 김원중 옮김,

(서울: 현대문화센타, 1991.12)

《노신 산문집: 나를 사랑한 작은 절망》,

노신 魯迅, 김찬연 옮김, (서울: 이가출

판사, 1998.12.05)

《노신 선생님 兩地書》, 노신 魯迅, 박병태

옮김, (서울: 청사, 1983)

《노신의 잡문: 질풍이 하늘에 감돌아》, 루

신 魯迅, 북경민족출판사 옮김, (서울:

마루, 1993.08)

《뇌봉 雷鋒傳》, 진광생 陳廣生, 최성만/박

태순 편역, (서울: 실천문학사, 1993.3)

《다 지나간다 閱世心語》, 지셴린 季羨林,

허유영 옮김, (서울: 추수밭,

2009.01.05)

《달팽이를 데리고 산책을 하면… 滴水藏

海》, 하승웨이 何承偉, 이재훈 옮김,

(서울: 눈과마음, 2003.11)

《독신귀족, 그 우아한 품격 單身貴族》, 황

명견 黃明堅, 백록편집부 편역, (서울:

백록, 1991)

《동서양의 사상과 종교를 찾아서 從異敎徒

到基督徒》, 임어당 林語堂, 김학주 옮

김, (서울: 명문당, 1998.10)

《뒷모습 背影》, 주자청 朱自淸, 허세욱 옮

김, (서울: 범우사, 1976)

《루쉰의 편지 魯迅情書鑒賞》, 루쉰/쉬광

핑 魯迅/許廣平, 리우푸친 劉福勤 엮

음, 임지영 옮김, (서울: 이룸, 2004)

《류짜이푸의 얼굴 찌푸리게 하는 25가지

인간유형 人論二十五種》, 류짜이푸

劉再復, 이기면/문성자 역, (서울: 예

문서원, 2004.3)

《마음의 몸부림 心的掙紮》, 은지 隱地, 윤

수영 옮김, (서울: 학고방, 1991.7)

《만만디 만만디: 중국인이 본 중국인의 의

식구조》, 임어당 林語堂, 조양제 편

역, (서울: 덕성문화사, 1991.5)

《무관심》, 임어당 林語堂, 김신행 옮김,

(서울: 동학사, 1957)

《무관심》, 임어당 林語堂, 송상변 옮김,

(서울: 한림사, 1961)

《무덤 墳》, 루쉰 魯迅, 홍석표 옮김, (서

울: 선학사, 2001.1)

《바진 타계 일주년 추모 수상록 선집: 매

의 노래 巴金隨想錄選集》, 바진 巴金,

홍석표/길정행/이경하 옮김, (서울: 황

소자리, 2006.10.17)

《북경의 황혼 紅色中國的叛徒》, 류소당

劉紹唐, 이상곤 옮김, (서울: 중앙문화

사, 1955)

《북유럽의 매력 I.C.E. 北毆魅力 I.C.E.》,

황스자 黃世嘉, 성은리 옮김, (서울: 이

스트 북스2007.06.15)

《불면증 因爲心在左邊》, 언줘 恩佐, 김화

숙 옮김, (서울: 홍익출판사, 2005.3)

《불치병: 사랑이라는 이름의 불치병을 앓

고 있는 당신에게 海豚愛上熱咖啡》,

언줘 恩佐, 김성해 옮김, (서울: 홍익출

판사, 2005.6)

《비 오는 날의 책: 중국 현대작가 중 최고

의 작가 40명의 산문집 雨天的書(

等)》, 주작인 외 周作人(等), 진신원

陳信元 엮음, 임찬민 옮김, (서울: 당그

래, 1995.7)

《사랑이 너에게로 隨想》, 삼모 三毛, 박희

준 옮김, (서울: 미완, 1992.11.01)

《사랑하는 싱싱: 다이호우잉과 다이싱의

모녀편지 母女兩地書》, 다이호우잉/
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다이싱 戴厚英/戴醒, 박지민 옮김, (서

울: 청아출판사, 2001.1)

《사랑해요 워 아줌마 伴我同行》상하, 루

시칭 程文輝, 이현주 옮김, (서울: 사람

들, 1996.10)

《사막, 그 특별한 기억 沙哈拉的故事》, 삼

모 三毛, 구순정 옮김, (서울: 중명,

2001.7)

《사막에서 온 아줌마 沙哈拉的故事》, 삼

모 三毛, 신이섭 옮김, (서울: 돈평,

1992.7)

《사망일기 生命的留言: 死亡日記》, 루요우

칭 陸幼靑, 김혜영/이욱연 옮김, (서

울: 롱셀러, 2001.9)

《사하라 이야기 沙哈拉的故事》, 삼모 三

毛, 구순정 옮김, (서울: 중명, 1999.6)

《사하라 이야기 沙哈拉的故事》, 싼마오

三毛, 조은 옮김, (서울: 막내집게,

2008.07.21)

《사흘만 걸을 수 있다면 假如我能行走三

天》, 장윈청 張雲成, 김택규 옮김, (서

울: 황매, 2004.10.25)

《산남수북 山南水北》, 한샤오궁 韓少功,

김윤진 옮김, (서울: 이레, 2009.06.30)

《삶 眾生》, 은지 隱地, 윤수영 옮김, (서

울: 학고방, 1991.7)

《삼민주의/문학개량 외 三民主義/文學改

良芻議(等)》, 손문/호적 孫文/胡適,

김학주/이윤중 옮김, (서울: 민중도서,

1980)

《삼민주의/호적문선 三民主義/胡適文選》,

손문/호적 孫文/胡適, 김학주 옮김,

(서울: 경지사, 1968)

《상하이에서 부치는 편지 傅雷家書》, 부

뢰 傅雷, 유영하 옮김, (서울: 민음사,

2001.4)

《생각의 변》, 임어당 林語堂, 윤영춘 역,

(서울: 범우사, 1976)

《생긴 대로 살게 내버려둬 無目的美好生

活》, 홍황 洪晃, 문현선 옮김, (서울:

이미지박스, 2009.05.04)

《생활의 발견 生活的藝術》, 린위탕 林語

堂, 류해인 옮김, (서울: 하서출판사,

2009.01.15)

《생활의 발견 生活的藝術》, 린위탕 林語

堂, 박일충 옮김, (서울: 문공사, 1982)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 김동철 (서울: 철리문화사, 1961)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 김병철 옮김, (서울: 범우사,

1985.12.01)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 김병철 옮김, (서울: 을유문화사,

1970)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 김종관 옮김, (서울: 삼덕출판사,

1979)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 김종관 옮김, (서울: 삼성사, 1976)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 노태준 옮김, (서울: 서한사, 1983)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 노태준 옮김, (서울: 청산문화사,

1974.05.30)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 류해인 옮김, (서울: 하서출판사,

1995.08.01)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 문상득 옮김, (서울: 민성사,

1994.8)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 문상득 옮김, (서울: 상서각, 1981)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 박병진 옮김, (서울: 육문사,

1991.1)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 박병진 옮김, (서울: 육문사,

2007.03.05)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 박일충 옮김, (서울: 동서문화사,

1997)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 박일충 옮김, (서울: 학원출판공사,

1983)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 박재경 옮김, (서울: 문음사, 1968)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 백기동 편역, (서울: 동천사,

1987.5)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 안동민 옮김, (서울: 문예출판사,

1968)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 안동민 옮김, (서울: 문예출판사,

1969)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 원창화 옮김, (서울: 홍신문화사,

2001.05.31)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 유성규 옮김, (서울: 어문각,
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1987.1)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 은부기 옮김, (서울: 안산출판사,

1993.12)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 이성호 역, (서울: 범조사, 1977)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 이성호 옮김, (서울: 범조사, 1975)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 이재헌 옮김, (서울: 삼중당, 1975)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 이종렬 옮김, (서울: 삼문사, 1959)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 이종렬 옮김, (서울: 학우사, 1954)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 장백면 옮김, (서울: 계원출판사,

1978)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 전희직 옮김, (서울: 혜원, 1990.9)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 정동훈 옮김, (서울: 청산문화사,

1968)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 조영기 옮김, (서울: 예문당,

1991.6)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 지경자 옮김, (서울: 홍신문화사,

1987)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 홍순범 옮김, (서울: 보경, 1974)

《생활의 발견 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 홍윤기 옮김, (서울: 학원사, 1987)

《생활의 발견 生活的藝術》1-2, 임어당 林

語堂, 권오현 옮김, (서울: 일신서적공

사, 1988)

《생활의 발견: 인생과 생활 生活的藝術》,

임어당 林語堂, ? 옮김, (서울: 대호출

판사, 1978)

《생활의 발견: 임어당 인생론》, 임어당 林

語堂, 김동사 옮김, (서울: 내외신서,

1981)

《생활의 발견: 임어당 처세론》, 임어당 林

語堂, 김기덕 옮김, (서울: 집문당,

1979)

《생활인의 철학》, 임어당 林語堂, 이문희

옮김, (서울: 금성출판사, 1988.1)

《세계문명기행 千年一嘆》, 위치우위 余秋

雨, 유소영/심규호 옮김, (서울: 미래

M&B, 2001)

《세상을 읽는 지혜 49 看人: 我讀史記?》,

려정혜 呂正惠, 임찬민 옮김, (서울: 당

그래, 1989)

《소련 기행 蘇聯紀行》, 곽말약 郭沫若, 윤

영춘 옮김, (서울: 을유문화사, 1949)

《속 생활의 발견: 생활철학》, 임어당 林語

堂, 이종렬 옮김, (서울: 근우사, 1959)

《시간을 멈춘 여행 愛城》, 쾅리리 匡離離,

이예원 옮김, (서울: 아리샘, 2008.05)

《식심 수필집》, 임어당 林語堂, 정동훈 옮

김, (서울: 청산문화사, 1962)

《신의 실수도 나의 꿈을 막지 못했다 半

夢: 金星自傳》, 진싱 金星, (서울: 중

앙M&B, 2001.5)

《아버지의 뒷모습 背影(等)》, 주자청 朱自

淸, 박하정 옮김, (서울: 태학사,

2000.5)

《아버지의 뒷모습 背影(等)》, 주자청/욱달

부 朱自淸/郁達夫, 허세욱/유희주 옮

김, (서울: 범우사, 1999.2)

《아빠 빠빠 妞妞: 一個父親的劄記》, 周國

平 저우궈핑, 문현선 옮김, (서울: 아고

라, 2006.05)

《아침꽃을 저녁에 줍다 朝花夕拾》, 노신

魯迅, 연변인민출판사 간, (서울: 들불,

1989.10)

《아침꽃을 저녁에 줍다》, 노신 魯迅, 이욱

연 옮김, (서울: 예문, 2003.10)

《아침꽃을 저녁에 줍다》, 노신 魯迅, 이욱

연 편역, (서울: 창, 1991.3),

《양귀비 楊貴妃》, 남궁박 南宮搏, 우현민

옮김, (서울: 정음사, 1958)

《양심》, 임어당 林語堂, 정동훈 옮김, (서

울: 청산문화사, 1962)

《어느 영화감독의 청춘: 나의 홍위병 시절

少年凱歌》, 첸 카이거 陳凱歌, 이근호

옮김, (서울: 푸른산, 1991)

《여성에게 보내는 고언 林語堂散文選》,

임어당 林語堂, 한아름 옮김, (서울: 한

아름, 1993)

《연애편지 쓰는 법 理性與人道/談天(等)》,

주작인 周作仁, 방철환 옮김, (서울: 태

학사, 2003.4)

《연인아 연인아 心中的墳: 致友人的信》,

다이허우잉 戴厚英, 김택규 옮김, (서

울: 휴머니스트, 2003.9)

《왜 布瓜的世界》, 지미 幾米 글그림, 원지

명 옮김, (서울: 샘터사, 2004.08.13)

《우리 집은 어디인가? 風中的旅人》1-2, 루

이나이웨이/장주주 芮乃偉/江鑄久, 전

수정 옮김, (서울: 마음산책, 2003.1)
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《우리를 행복케 하는 것은》, 임어당 외

林語堂(等), (서울: 성인문화사, 1988)

《우붕잡억: 문화대혁명에 대한 한 지식인

의 회고 牛棚雜憶》, 계선림 季羨林,

이정선/김승룡 옮김, (서울: 미다스북

스, 2004.07.01)

《위치우위의 중국문화기행 中國之旅》1-2,

위치우위 余秋雨, 유소영/심규호 옮김,

(서울: 미래인, 2007.12.05)

《위화 산문집: 영혼의 식사 靈魂飯》, 위화

余華, 최용만 옮김, (서울: 휴머니스트,

2008.10.13)

《유럽문화기행 行者無疆》1-2, 위치우위 余

秋雨, 유소영/심규호 옮김, (서울: 미

래엠앤비, 2004.07.22)

《이교도에서 기독교도로 從異敎徒到基督

徒》, 임어당 林語堂, 김학주 옮김, (서

울: 명문당, 1988.6)

《이교도에서 기독교도로 從異敎徒到基督

徒》, 임어당 林語堂, 김학주 옮김, (서

울: 신아사, 2000.12)

《이교도에서 기독교도로 從異敎徒到基督

徒》, 임어당 林語堂, 김학주 옮김, (서

울: 태양문화사, 1977)

《인간이여, 인간이여 人啊人》, 은지 隱地,

윤수영 옮김, (서울: 학고방, 1991.7)

《인생 季羨林談人生》, 지셴린 季羨林, 이

선아 옮김, (서울: 멜론, 2010.01)

《인생과 생활 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, (서울: 삼정출판사, 1970)

《인생과 생활 生活的藝術》, 임어당 林語

堂, 한아름 옮김, (서울: 한아름, 1993)

《인생을 어떻게 살 것인가》, 임어당 林語

堂, 임춘식 옮김, (서울: 백양,

1987.04.01)

《인생을 위하여 행복을 위하여》, 임어당

林語堂, 노태준 옮김, (서울: 진화당,

1986.4)

《임어당 명문선》, 임어당 林語堂, 정범진

편역, (서울: 박영사, 1974.11.05)

《임어당 산문선: 여인의 향기》, 임어당 林

語堂, 김영수 편역, (서울: 아이필드,

2003.04.15)

《임어당 산문선: 유머와 인생》, 임어당 林

語堂, 김영수 편역, (서울: 아이필드,

2003.04.25)

《임어당 수상록: 본대로 들은대로》, 임어

당 林語堂, 성의제 옮김, (서울: 을유문

화사, 1980.11.01)

《임어당 수상록: 참인생 참사랑 참예술》,

임어당 林語堂, 이성계 옮김, (서울: 융

성출판사, 1985.06.01)

《임어당 수필집: 내가 건넌 다리는 너희들

이 걸어 온 길보다 길다》, 임어당 林

語堂, 임연 옮김, (서울: 서원, 1997.6)

《임어당 수필집》, 임어당 林語堂, 김신행

옮김, (서울: 동학사, 1957)

《임어당 수필집》, 임어당 林語堂, 김신행

옮김, (서울: 동학사, 1960)

《임어당 수필집》, 임어당 林語堂, 정동훈

옮김, (서울: 청산문화사, 1961)

《임어당 신작 에세이: 시공을 넘어서》, 임

어당 林語堂, 윤영춘 옮김, (서울: 중앙

출판공사, 1972)

《임어당 신작 에세이집》, 임어당 林語堂,

윤영춘 옮김, (서울: 서문당, 1973)

《임어당 신작 엣세이》, 임어당 林語堂, 윤

영춘 옮김, (서울: 배영사, 1969)

《임어당 에세이 선집: 대륙의 하늘을 바라

보며》, 임어당 林語堂, 신인봉 편역,

(서울: 인경사, 1991.8.15)

《임어당 에세이: 얼굴이란 무엇인가》, 임

어당 林語堂, 다나번역실 옮김, (서울:

다나, 1985)

《임어당 에세이: 젊은이에게 주는 글》, 임

어당 林語堂, 왕준현 옮김, (서울: 효

종, 1984.01.15)

《임어당 에세이선》, 임어당 林語堂, 윤영

춘 옮김, (서울: 서문당, 1974)

《임어당 에세이집: 깨우침》, 임어당 林語

堂, 박일충 역, (서울: 자유문학사,

1987.2)

《임어당 인생론》, 임어당 林語堂, 노태준

옮김, (서울: 임마누엘, 1985.10.25)

《임어당의 에세이 공자 孔子的智慧》, 임

어당 林語堂, 민병산 옮김, (서울: 현암

사, 1969)

《임어당의 웃음: 중국인의 지혜》, 임어당

林語堂, 이평길 옮김, (부산: 선영사,

1997)

《임어당의 웃음으로 사는 세상》, 임어당

林語堂, 이평길 옮김, (부산: 선영사,

1987.12.01)

《자신을 위해 살라 爲自己活》, 황명견 黃

明堅, 이준희 옮김, (서울: 여울, 1991)

《자핑아오 산문집: 흑백을 추억하다 樹上

的月亮(等)》, 자핑아오 賈平凹, 박지

민 옮김, (서울: 오늘의 책, 2000.11)

《잠자는 사자 吾國與吾民》, 임어당 林語

堂, 조영기 옮김, (서울: 경호, 1981)
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《장자가 노자를 이야기한다》, 임어당 林

語堂, 장순용 옮김, (서울: 자작나무,

1998.06.15)

《종합병원 24시 實習醫師手記》, 왕위지아

王溢嘉, 김영수 옮김, (서울: 서지원,

1994.9)

《중국 문화 답사기 文化苦旅》상하, 위츄

위 余秋雨, 한정현/김명학 공역, 김문

학 감수, (서울: 명지사, 2000.10)

《중국 문화 답사기: 중국 역사와 문화, 문

인들의 발자취를 찾아서 文化苦旅》,

위치우위余秋雨, 유소영/심규호 옮김,

(서울: 미래M&B, 2000.12)

《중국, 중국인 吾國與吾民》, 임어당 林語

堂, 신해진 옮김, (서울: 장락, 1995.5)

《중국인》, 임어당 林語堂, 배한림 옮김,

(서울: 아카데미, 1979)

《중국차 향기담은 77편의 수필 背影(等)》,

주자청 외 76인 朱自淸(等), 이수웅 옮

김, (서울: 지성사, 1994.11)

《지진, 한가운데 선 사람들: 24만의 생명을

빼앗긴 한 도시의 이야기 唐山大地震:

"7．28"劫難十週年祭》, 첸강 錢剛, 장

성철/장용화 옮김, (서울: 휴먼필드,

2005.12.01)

《지하철 地下鐵》, 지미 幾米, 백은영 옮

김, (서울: 샘터사, 2004.05.10)

《진솔한 문화혁명 이야기: 구린내 나는 아

홉 번째 놈 文革回憶錄: 焚心煮骨的日

子》, 왕시옌 王西彥, 길정행 옮김, (서

울: 동과서, 1997.7)

《진실한 삶을 위한 생활에세이》, 임어당

林語堂, 조양제 편역, (서울: 덕성문화

사, 1990)

《집으로 가는 길 俺爹俺娘》1-2, 지아오보

焦波, 박지민 옮김, (서울: 다산초당,

2005.12.15)

《처세론》, 임어당 林語堂, 김기덕 옮김,

(서울: 집문당, 1974)

《처세론》, 임어당 林語堂, 이정기 옮김,

(서울: 보경출판사, 1974)

《처세술》, 임어당 林語堂, 이정기 옮김,

(서울: 중앙도서, 1982)

《천년의 정원: 시대와 역사의 현장에서 나

누는 중국 문명과의 대화 山居筆記》,

위치우위 余秋雨, 유소영/심규호 옮김,

(서울: 미래M&B, 2003.05.30)

《천수관음: 무대 뒤의 이야기 千手觀音》,

잔샤오난 詹曉南, 유소영 옮김, (서울:

일빛, 2008.09.16)

《천안문 강좌: 생활인의 지혜 燕山夜話》,

마남촌 馬南邨, 박재연 옮김, (서울: 이

땅, 1988.12)

《청년들아, 나를 딛고 오르거라 魯迅書翰

選》, 노신 魯迅, 유세종 옮김, (서울:

창, 1991.8)

《취하고 싶다: 중국 음주시 산책 想醉》,

안곤양 顏崑陽, 정지은 옮김, (서울: 당

그래, 1992.9)

《친구 朋友: 賈平凹寫人散文選》, 쟈핑와

賈平凹, 김윤진 옮김, (서울: 이레,

2008.4)

《쿤룬산에 달이 높거든 第一本書的故事

(等)》, 스티에성 외 39인 張煒(等), 김

혜준 옮김, (서울: 좋은책만들기,

2002.5.22.)

《태산은 작은 흙덩이를 사양하지 않는다

看人: 我讀史記?》, 려정혜 呂正惠, 임

찬민 옮김, (서울: 당그래, 1994)

《투창과 비수 文化偏至論(等)》, 루쉰 魯

迅, 유세종/전형준 편역, (서울: 솔,

1997.9)

《티끌세상의 소리 蓮花次第開放》, 청란

程然, 이해원 옮김, (서울: 에버리치홀

딩스, 2009.05.04)

《파금 수상록 巴金隨想錄》, 파금 巴金, 권

석환 옮김, (서울: 학고방, 2005.9)

《펑쯔카이 산문선: 아버지 노릇》, 펑쯔카

이 豊子愷, 홍승직 옮김, (파주: 궁리출

판, 2004.06.25)

《페어플레이는 아직 이르다 魯迅雜感選

集》, 루쉰 魯迅, 취츄바이 瞿秋白 엮

음, 루쉰읽기모임 옮김, (서울: 케이시

아카데미, 2003.3)

《하늘가 바다끝 我與地壇(等)》, 스티에성

외 39인 史鐵生(等), 김혜준 옮김, (서

울: 좋은책만들기, 2002.5.22.)

《한 노동자의 수기 외 把一切向給黨/包身

工(等)》, 우윈두오 외 吳運鐸/夏衍

(等), 유중하 옮김, (서울: 중앙일보사,

1989)

《한 움큼 황허 물: 허세욱 교수와 함께 읽

는 중국 근현대산문 56편 吶喊自序

(等)》, 루쉰 외 魯迅(等), 허세욱 엮어

옮김, (서울: 학고재, 2002.10)

《헤이 키드닥터 實習醫師手記》, 왕위지아

王溢嘉, 김영수 옮김, (서울: 지우,

1994.4)

《호숫가의 한 그루 소원나무 湖邊有棵寡許

願樹: 最感動心靈的愛情故事》, 첸지앙
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陳江 엮음, 김성해 옮김, 김금복 그림,

(서울: 홍익출판사, 2008)

《호적 문선 胡適文選》, 호적 胡適, 민두기

옮김, (서울: 삼성, 1972)

《호적 자서전: 사십자술 四十自述》, 호적

胡適, 차주환 역, (서울: 을유문화사,

1973)

《화개집 화개집속편 華蓋集/華蓋集續編》,

루쉰 魯迅, 홍석표 옮김, (서울: 선학

사, 2005.04.05)

《흐느끼는 낙타 哭泣的駱駝》, 삼모 三毛,

신이섭 옮김, (서울: 돈평, 1992.9)

《흐느끼는 낙타 哭泣的駱駝》, 싼마오 三

毛, 조은 옮김, (서울: 막내집게,

2009.02.11)

《희망은 길이다: 루쉰 아포리즘》, 루쉰 魯

迅, 이욱연 편역, 이철수 판화, (서울:

예문, 2003.12)

3. 한글판 중국 현대시 작품 목록

《경요 시집: 그대가 진정 날 사랑한다면

瓊瑤詩選》, 경요 瓊瑤, ? 옮김, (서울:

열린지성, 1995.06.01)

《경요 시집: 참말로 그리운 사람에게 瓊瑤

詩選》, 경요 瓊瑤, 왕화원 편, (서울:

문원북, 1992.09.01)

《곽말약 시선》, 곽말약 郭沫若, 박효숙 편

역, (서울: 문이재, 2003.12)

《곽말약》, 곽말약 郭沫若, 전인초 옮김,

(서울: 혜원, 1987.12)

《기뻐 웃는 불꽃이여》, 아이칭 艾靑, 박재

연 옮김, (서울: 한겨레, 1986)

《꾸청 시선집: 나는 제멋대로야 我是一個

任性的孩子》, 꾸청 顧城, 김태성 옮

김, (서울: 실천문학, 1997.6),

《나 그대를 사랑함은 풀꽃같은 그리움 때

문입니다: 왕국진 시집 汪國眞愛情詩

正品》, 왕국진 汪國眞, 김학송/최용국

공역, (서울: 나라원, 1994)

《나의 조국 我的祖國: 台灣元老詩人巫永福

詩選》, 우융푸 巫永福, 김상호 옮김,

(서울: 푸른사상사, 2006.08.30)

《난 당신에게 이유를 말하진 않으렵니다

無題(等)》, 수팅 외 舒婷(等), 정우광

편역, (서울: 장백, 1989.12)

《내 마음속에 작은 비밀 하나 그건…》,

김학송 엮어 옮김, (서울: 글밭, 1994)

《노래하듯 이야기하고 춤추듯 정복하라 毛

澤東詩詞》, 모택동 毛澤東, 장석만 편

역, (서울: 다산책방, 2007.04.30)

《대만을 위한 기도 爲臺灣祈禱: 台灣詩人

趙天儀詩選》, 쟈오티엔이 趙天儀, 김

상호 옮김, (서울: 풀잎문학, 2007.8)

《대망서 시선》, 대망서 戴望舒, 이경하 편

역, (서울: 문이재, 2004.3)

《들풀 野草》, 루쉰 魯迅, 유세종 옮김, (서

울: 솔출판사, 1996.3)

《모택동 시사집: 정강산》, 마오쩌둥 毛澤

東, 유중하 역, (서울: 평밭, 1989)

《모택동 시사평석: 모택동 문학세계의 허

와 실》, 모택동 毛澤東, 최종세 평석,

(서울: 바움, 2008.02.29)

《모택동 시선》, 모택동 毛澤東, 이수웅 옮

김, (서울: 선경도서출판사, 1989.9)

《모택동 시집: 걸어온 길 2만리》, 모택동

毛澤東, 이주노 옮김, (서울: 실천문학

사, 1989.3)

《모택동 시집: 시와 정치》, 마오쩌둥 毛澤

東, 강준식 편역, (서울: 다다, 1989)

《모택동 시집》, 모택동 毛澤東, 유진성 편

역, (서울: 문원북, 2000.6.20)

《모택동의 시와 혁명》, 모택동 毛澤東, 공

기두 편역, (서울: 풀빛, 2004.3)

《목단 시선》, 목단 穆旦, 이선옥 편역, (서

울: 문이재, 2003.12)

《몽유 夢遊》, 우한 牛漢, 김용운/김소현

옮김, (서울: 시놀로지, 2000.12)

《베이다오 시집: 별들은 증거를 댈 것이

다》, 베이다오 北島, 최용국 옮김, (서

울: 쑥맥, 1995.1)

《변지림 시선》, 변지림 卞之琳, 정성은 편

역, (서울: 문이재, 2005.6.30)

《북도 시선》, 北島 북도, 정우광 편역, (서

울: 문이재, 2003.12)

《뻬이따오의 시와 시론》, 뻬이따오 北島,

정우광 옮김, (서울: 고려원, 1995.9)

《사랑의 계절에 너를 만나 席慕容詩選》,

시무룽 席慕蓉, 김학송 옮김, (서울: 책

과몽상, 1995.2)

《서정 시선》, 서정 舒婷, 장윤선 편역, (서

울: 문이재, 2005.8)

《수박을 먹는 여섯 가지 방법 吃西瓜的六

種方法》, 루어칭 羅青, 김태성 옮김,

(서울: 실천문학사, 2000.12)

《수팅 시선: 상수리 나무에게 致橡樹(等

)》, 수팅 舒婷, 김태성 옮김, (서울:

시평사, 2003.08.20)

《시간 時間》, 지디마자 吉狄馬加, 백지운
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옮김, (서울: 문학과지성사, 2009.06.29)

《신적 시선》, 신적 辛笛, 홍석표 편역, (서

울: 문이재, 2005.08.11)

《아이칭 시》, 아이칭 艾靑, 류성준 편, (서

울: 한국외국어대학교출판부,

2003.01.10)

《아이칭 시집: 투명한 밤》, 아이칭 艾靑,

류성준 옮김, (서울: 푸른사상,

2001.8.20)

《아침은 너무 늦다: 중국 현대 대표 산문

시선》, 곽말약 등 郭沫若/魯迅/巴金

(等), 최용국 편역, (서울: 창,

1995.09.01)

《애청 선집: 들판에 불을 놓아》, 애청 艾

靑, 류성준 옮김, (서울: 한울, 1986.4)

《애청 시선: 동녘은 어떻게 붉어지는가 艾

靑詩選》, 애청 艾靑, 한창희 옮김, (서

울: 일월서각, 1991)

《애청 시선: 중국의 땅에 눈이 내리고 雪

落在中國的土地上(等)》, 아이칭 艾靑,

성민엽 옮김, (서울: 한마당, 1986)

《애청 시집: 구백사람》, 애청 艾靑, 류성

준 옮김, (서울: 한울, 1988.07.30)

《애청의 시: 북경의 아침 北京的早晨(等

)》, 애청 艾靑, 류성준 옮김, (부산:

열음사, 1990.4)

《여신 女神(等)》, 곽말약 외 郭沫若(等),

전인초 역주, (서울: 혜원, 2001.01.01)

《여신 女神(等)》, 곽말약 외 郭沫若(等),

전인초 옮김, (서울: 혜원, 1987.12)

《임환창 시선 林煥彰詩選》, 임환창 林煥

彰, 김태성 옮김, (서울: 하나, 1986)

《중공 현대대표시선 1》, 바이화 등 白樺

(等), 허세욱 옮김, (서울: 전예원,

1987.2)

《중공 현대대표시선 2》, 수팅/망커/이얜

리/뤄껑예/레이수얜 舒婷/芒克/嚴力/

羅耕野/雷抒雁, 허세욱 옮김, (서울:

전예원, 1987.2)

《중국 현대 애정시 선집: 떨리듯 와서 뜨

겁게 타다 재가 된 노래》, 이종진/정

성은/이경하 엮음, (서울: 이화여자대

학교출판부, 2005.8.31)

《중국 현대명시선 1》, 류따바이 외 劉大

白(等), 허세욱 옮김, (서울: 혜원,

1990.3)

《중국 현대명시선 2》, 저우멍뗴 외 周夢

蝶(等), 허세욱 옮김, (서울: 혜원,

1990.3)

《중국 현대시선》, 허세욱 편역, (서울: 을

유문화사, 1976)

《첫사랑의 느낌: 호홍 시집 湖鴻愛情詩正

品》, 호홍 湖鴻, 김학송 옮김, (서울:

나라원, 1994.10)

《파파야 꽃이 피었다 開了木瓜花: 台灣詩

人陳千武詩選》, 천치엔우 陳千武, 김

상호 옮김, (서울: 서문당, 1996.5)

《편지 없는 세월 - 대만 창세기파 시인 팡

밍시선 歲月無信》, 팡밍 方明, 김상호

옮김, (서울: 바움커뮤니케이션,

2009.05.15)

《푸톈린시집: 오천년의 사랑 五千年的情

愛》, 푸톈린 傅天琳, 김운용 옮김, 허

세욱 감수, (서울: 미리내, 1996.9)

《하늘을 향한 영원한 노스탤지어 我的戀

人》, 따이왕슈 戴望舒, 김희진 역주,

(서울: 삼보아트, 2002.6.10)

《한밤의 가수 千夜歌手》, 베이다오 北島,

배도임 옮김, (서울: 문학과지성사,

2005.05.20)

《허치팡 시선 何其芳詩選》, 허치팡 何其

芳, 한상덕 옮김, (서울: 지만지,

2009.07.15)

《현대 대표 시인 선집》, 아이칭 외 艾靑

(等), 허세욱/류성준/성민엽 옮김, (서

울: 중앙일보사, 1989)

《현대 중국 시선》, 윤영춘, (서울: 청년사,

1947)

《현대 중국 시선》, 하정옥 역주, (서울: 민

음사, 1975.12)

4. 한글판 중국 현대극문학 작품 목록

《곽말약 희곡선》, 곽말약 郭沫若, 하경심/

신진호 옮김, (서울: 학고방, 2005.10)

《굴원 屈原》, 곽말약 郭沫若, 강영매/김산

화/한정선/홍신옥 옮김, (서울: 범우

사, 2005.2)

《노사 희곡선》, 노사 老舍, 하경심/신진호

옮김, (서울: 학고방, 2006.3)

《뇌우 雷雨》, 조우 曹禺, 김광주 역, (서

울: 선문사, 1946)

《뇌우 雷雨》, 조우 曹禺, 한상덕 옮김, (서

울: 한국문화사, 1996.6)

《뇌우/찻집 雷雨/茶館》, 차오위/라오서

曹禺/老舍, 김종현/오수경 옮김, (서

울: 중앙일보사, 1989)

《담검편: 중국 현대 역사극의 명작 膽劍

篇》, 우시지 외 于是之/曹禺/梅阡,
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김덕환 옮김, (서울: 하도락서, 1999)

《버스 정류장 車站》, 가오싱젠 高行健, 오

수경 옮김, (서울: 민음사, 2002.12.16)

《북경인 北京人》, 조우 曹禺, 한상덕 옮

김, (서울: 한국학술정보, 2007.11.30)

《북경인 北京人》, 챠우위 曹禺, 구광범 옮

김, (서울: 선학사, 2004.6)

《승관도 昇官圖》, 진백진 陳白塵, 한상덕

옮김, (서울: 솔봉출판사, 2007.11)

《승관도 昇官圖》, 천바이천 陳白塵, 신진

호 옮김, (서울: 지만지, 2009.10)

《아Q정전 阿Q正傳》, 노신 魯迅 원작, 진

백진 陳白塵 각색, 한상덕 옮김, (서울:

한국학술정보, 2007.11.30)

《와신상담: 담검편 膽劍篇》, 우시지 외 于

是之/曹禺/梅阡, 김덕환 옮김, (서울:

문영사 2006)

《원야 原野》, 조우 曹禺, 한상덕 옮김, (서

울: 한국문화사, 1996.6)

《일출 日出》, 조우 曹禺, 한상덕 옮김, (서

울: 한국문화사, 1996.6)

《전한 희곡선》, 전한 田漢, 하경심/신진호

공역, (서울: 학고방, 2006.1)

《중국 현대 단막극선》, 호적/진대비/정서

림/전한/구양여천 胡適/陳大悲/丁西

林/田漢/歐陽予倩, 한상덕 옮김, (서

울: 한국학술정보, 2007.11.30)

《진백진 희곡선》, 진백진 陳白塵, 하경심/

신진호 옮김, (서울: 학고방, 2006.11)

《찻집 茶館》, 라오서 老舍, 신진호 옮김,

(서울: 지만지, 2009.03)

《채문희 蔡文姬》, 곽말약 郭沫若, 강영매/

김산화/한정선/홍신옥 옮김, (서울: 범

우사, 2005.2)

《태변 蛻變》, 조우 曹禺, 한상덕 옮김, (서

울: 한국학술정보, 2007.11.30)

《파시즘 세균 法西斯細菌》, 夏衍 샤옌, 신

진호 옮김, (서울: 지만지고전천줄,

2008.05.15)

《피안 彼岸/冥城/生死界/八月雪》, 가오싱

젠 高行健, 오수경 옮김, (서울: 연극과

인간, 2008.05.30)

《하연 희곡선》, 하연 夏衍, 하경심 옮김,

(서울: 학고방, 2006.07)

5. 한글판 중국 현대문학 전집 목록

《중국현대문학전집 01 루쉰 소설 전집》,

루쉰 魯迅, 김시준 옮김, (서울: 중앙일

보사, 1989)

《중국현대문학전집 02 예환지/침륜 외 倪

煥之/沉淪(等)》, 예성타오/위따푸 葉

聖陶/郁達夫, 이영구/전인초 옮김, (서

울: 중앙일보사, 1989)

《중국현대문학전집 03 새벽이 오는 깊은

밤 子夜》, 마오둔 茅盾, 김하림 옮김,

(서울: 중앙일보사, 1989)

《중국현대문학전집 04 팔월의 향촌/삶과

죽음의 자리 八月的鄉村/生死場》, 샤

오쥔/샤오홍 蕭軍/蕭紅, 서의영/원종

례 옮김, (서울: 중앙일보사, 1989)

《중국현대문학전집 05 낙타상자 駱駝祥

子》, 라오서 老舍, 류성준 옮김, (서

울: 중앙일보사, 1989)

《중국현대문학전집 06 변방의 도시/이가장

의 변천 외 邊城/李家莊的變遷(等)》,

선충원/자오수리 沈從文/趙樹理, 심혜

영/김시준 옮김, (서울: 중앙일보사,

1989)

《중국현대문학전집 07 추운 밤/동터오는

강변 외 寒夜/黎明的河邊(等)》, 바진/

쥔칭 巴金/峻靑, 김하림 옮김, (서울:

중앙일보사, 1989)

《중국현대문학전집 08 태양은 상건하에 비

친다 太陽照在桑幹河上》, 딩링 丁玲,

노경희 옮김, (서울: 중앙일보사, 1989)

《중국현대문학전집 09 홍암 紅岩》, 뤄꽝

빈/양이엔 羅廣斌/楊益言, 박운석 옮

김, (서울: 중앙일보사, 1989)

《중국현대문학전집 10 한 노동자의 수기

외 把一切向給黨/包身工(等)》, 우윈두

오 외 吳運鐸/夏衍(等), 유중하 옮김,

(서울: 중앙일보사, 1989)

《중국현대문학전집 11 산향거변 山鄉巨

變》상, 조우리뽀 周立波, 이우정/조관

희 옮김, (서울: 중앙일보사, 1989)

《중국현대문학전집 12 산향거변 山鄉巨

變》하, 조우리뽀 周立波, 이우정/조관

희 옮김, (서울: 중앙일보사, 1989)

《중국현대문학전집 13 여지견작품집/중년

이 되어/천운산전기 茹志鵑作品集/人

到中年/天雲山傳奇》, 루즈지엔/천룽/

루옌조우 茹志鵑/諶容/魯彥周, 이영자

/김용운/김의진 옮김, (서울: 중앙일보

사, 1989)

《중국현대문학전집 14 허무와 그의 딸들

許茂與他的女兒們》, 조우커친 周克芹,

김광영 옮김, (서울: 중앙일보사, 1989)

《중국현대문학전집 15 변신하는 인형 活動
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變的人形》, 왕멍 王蒙, 성민엽 옮김,

(서울: 중앙일보사, 1989)

《중국현대문학전집 16 반하류사회/대북사

람들 半下流社會/臺北人》, 자오쯔판/

바이시엔융 趙滋蕃/白先勇, 허세욱 옮

김, (서울: 중앙일보사, 1989)

《중국현대문학전집 17 야행화차 외 夜行貨

車(等)》, 천잉쩐 외 陳映眞(等), 유중

하 옮김, (서울: 중앙일보사, 1989)

《중국현대문학전집 18 뇌우/찻집 雷雨/茶

館》, 차오위/라오서 曹禺/老舍, 김종

현/오수경 옮김, (서울: 중앙일보사,

1989)

《중국현대문학전집 19 현대 대표 시인 선

집》, 아이칭 외 艾靑(等), 허세욱/류

성준/성민엽 옮김, (서울: 중앙일보사,

1989)

《중국현대문학전집 20 현대 중국의 문학이

론: 문학과 정치》, 호적 외 胡適(等),

김의진/심혜영/성민엽/이광석 옮김,

(서울: 중앙일보사, 1989)

《노신 선집 魯迅選集》1-4, 노신 魯迅, 이

철준/박정일/계용신/최덕은 옮김, (서

울: 여강출판사, 1991.6)

《임어당 전집 1 장편에세이 희곡: 생활의

예술/공자와 위후부인 生活的藝術/子

見南子》, 임어당 林語堂, 윤영춘/차주

환 역, (서울: 휘문출판사, 1968)

《임어당 전집 2 장편에세이 논문 강연: 나

의 조국 나의 겨레/기계와 정신/임어

당의 가족 吾國與吾民(等)》, 임어당

林語堂, 주요섭/윤영춘/차주환 역, (서

울: 휘문출판사, 1968)

《임어당 전집 3 장편소설 에세이: 북경호

일/중국인의 유우머 京華煙雲》, 임어

당 林語堂, 윤영춘 역, (서울: 휘문출판

사, 1968)

《임어당 전집 4 장편소설: 폭풍속의 나무

잎 風聲鶴唳》, 임어당 林語堂, 장심현

역, (서울: 휘문출판사, 1968)

《임어당 전집 5 역사소설 기행문: 측천무

후/새벽을 기다린다/임어당 연보 武

則天傳/枕戈待旦/林語堂年譜》, 임어

당 林語堂, 양병탁/주요섭/윤영춘 역,

(서울: 휘문출판사, 1968)

《임어당문집 1 생활의 발견 生活的藝術》,

임어당 林語堂, 이병철 옮김, (서울: 을

유문화사, 1971)

《임어당문집 2 공자의 지혜 孔子的智慧》,

임어당 林語堂, 김익삼 옮김, (서울: 을

유문화사, 1971)

《임어당문집 3 내나라, 내민족 吾國與吾

民》, 임어당 林語堂, 안동민 옮김, (서

울: 을유문화사, 1971)

《임어당문집 4 북경의 추억 京華煙雲》,

임어당 林語堂, 박진석 옮김, (서울: 을

유문화사, 1971)

《임어당 전집 1 생활의 발견 生活的藝

術》, 임어당 林語堂, 조영기 옮김, (서

울: 우리들사, 1976)

《임어당 전집 2 여걸 측천무후 武則天

傳》, 임어당 林語堂, 조영기 옮김, (서

울: 우리들사, 1976)

《임어당 전집 3 폭풍속의 나무잎 風聲鶴

唳》, 임어당 林語堂, 조영기 옮김, (서

울: 우리들사, 1976)

《임어당 전집 4 잠자는 사자 吾國與吾

民》, 임어당 林語堂, 조영기 옮김, (서

울: 우리들사, 1976)

《임어당 전집 5 생활의 지혜 生活的智

慧?》, 임어당 林語堂, 조영기 옮김,

(서울: 우리들사, 1976)

《임어당 전집 6 북경호일 京華煙雲》, 임

어당 林語堂, 조영기 옮김, (서울: 우리

들사, 1976)

《임어당 전집 7 대지의 여명 枕戈待旦》,

임어당 林語堂, 조영기 옮김, (서울: 우

리들사, 1976)

《임어당 전집 8 주홍문 朱門》, 임어당 林

語堂, 조영기 옮김, (서울: 우리들사,

1976)

《임어당 전집 1 생활의 발견 生活的藝

術》, 임어당 林語堂, 조영기 역, (서

울: 영일문화사, 1977)

《임어당 전집 2 여걸 측천무후 武則天

傳》, 임어당 林語堂, 조영기 역, (서

울: 영일문화사, 1977)

《임어당 전집 3 폭풍속의 나무잎 風聲鶴

唳》, 임어당 林語堂, 조영기 역, (서

울: 영일문화사, 1977)

《임어당 전집 4 잠자는 사자 吾國與吾

民》, 임어당 林語堂, 조영기 역, (서

울: 영일문화사, 1977)

《임어당 전집 5 생활의 지혜 生活的智

慧?》, 임어당 林語堂, 조영기 역, (서
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울: 영일문화사, 1977)

《임어당 전집 6 북경호일 京華煙雲》, 임

어당 林語堂, 조영기 역, (서울: 영일문

화사, 1977)

《임어당 전집 1 생활의 발견/자견남자 生

活的藝術/子見南子》, 임어당 林語堂,

조영기 옮김, (서울: 대호출판사, 1981)

《임어당 전집 2 여걸 측천무후/중국인의

심성에 대하여 武則天傳/?》, 임어당

林語堂, 조영기 옮김, (서울: 대호출판

사, 1981)

《임어당 전집 3 폭풍 속의 나뭇잎 風聲鶴

唳》, 임어당 林語堂, 조영기 옮김, (서

울: 대호출판사, 1981)

《임어당 전집 4 잠자는 사자 吾國與吾

民》, 임어당 林語堂, 조영기 옮김, (서

울: 대호출판사, 1981)

《임어당 전집 5 생활의 지혜 生活的智

慧?》, 임어당 林語堂, 조영기 옮김,

(서울: 대호출판사, 1981)

《임어당 전집 6 북경호일 京華煙雲》, 임

어당 林語堂, 조영기 옮김, (서울: 대호

출판사, 1981)

《임어당 전집 7 대지의 여명 枕戈待旦》,

임어당 林語堂, 조영기 옮김, (서울: 대

호출판사, 1981)

《임어당 전집 8 주홍문 朱門》, 임어당 林

語堂, 조영기 옮김, (서울: 대호출판사,

1981)

《임어당 전집 1 생활의 발견/자견남자 生

活的藝術/子見南子》, 임어당 林語堂,

조영기 옮김, (서울: 성한출판사, 1985)

《임어당 전집 2 여걸 측천무후/중국인의

심성에 대하여 武則天傳/?》, 임어당

林語堂, 조영기 옮김, (서울: 성한출판

사, 1985)

《임어당 전집 3 폭풍 속의 나뭇잎 風聲鶴

唳》, 임어당 林語堂, 조영기 옮김, (서

울: 성한출판사, 1985)

《임어당 전집 4 잠자는 사자 吾國與吾

民》, 임어당 林語堂, 조영기 옮김, (서

울: 성한출판사, 1985)

《임어당 전집 5 생활의 지혜 生活的智

慧?》, 임어당 林語堂, 조영기 옮김,

(서울: 성한출판사, 1985)

《임어당 전집 6 북경호일 京華煙雲》, 임

어당 林語堂, 조영기 옮김, (서울: 성한

출판사, 1985)

《임어당 전집 7 대지의 여명 枕戈待旦》,

임어당 林語堂, 조영기 옮김, (서울: 성

한출판사, 1985)

《임어당 전집 8 주홍문 朱門》, 임어당 林

語堂, 조영기 옮김, (서울: 성한출판사,

1985)

6. 한글판 중국 무협소설 작품 목록

《강호연정 血連環》1-5, 김용 諸葛青雲, 최

용진 옮김, (서울: 박우사, 1993.2) * 원

작자는 김용이 아니라 諸葛青雲임

《검객행 劍客行》, 고룡 古龍, 왕문정 옮

김, (서울: 박애사, 1994)

《검곡도》, 와룡생 臥龍生, ? 옮김, 1969

《검기천환록 劍氣千幻錄》, 사마령 司馬翎,

송문 옮김, (서울: 경문사, 1970)

《검난여난 설락마제》, 사마령 肅逸, ? 옮

김, 1969 * 원작자는 사마령이 아니라

肅逸임

《검명사해 碧眼金雕》1-6, 소슬 蕭瑟, 박영

창 옮김, (서울: 웅지, 1994)

《검신/검웅 關洛風雲錄/劍神傳/仙洲劍隱/

八表雄風》, 사마령 司馬翎, 김수국 옮

김, (서울: 유문출판사, 1969)

《구음진경》, 김용 ?, 박영창 옮김, (서울:

황제출판사, 1994)

《군웅문 絳雪玄霜》, 와룡생 臥龍生, 장충

옮김, (서울: 영한문화사, 1986)

《군웅문 絳雪玄霜》1-4, 와룡생 臥龍生, 장

충 옮김, (서울: 웅지, 1987)

《군웅문 絳雪玄霜》1-8, 와룡생 臥龍生, 왕

사상 옮김, (서울: 국태원, 1993)

《군웅지 玉釵盟》, 와룡생 臥龍生, ? 옮김,

(서울: 명지사, 1971)

《군웅지 玉釵盟》, 와룡생 臥龍生, 진유성

옮김, (서울: 덕성문화사, 1992)

《군웅지 玉釵盟》, 와룡생 臥龍生, 진유성

옮김, (서울: 영한문화사, 1986)

《군협지 玉釵盟》, 와룡생 臥龍生, ? 옮김,

(서울: 범양사, 1981)

《군협지 玉釵盟》, 와룡생 臥龍生, ? 옮김,

(서울: 오행각, 1974)

《군협지 玉釵盟》, 와룡생 臥龍生, 김일평

옮김, (서울: 삼신서적, 1967)

《군협지 玉釵盟》, 와룡생 臥龍生, 김일평

옮김, (서울: 서정출판사, 1970)

《군협지 玉釵盟》1-10, 와룡생 臥龍生, 이

선순 옮김, (서울: 생각의나무, 2002)
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《군협지 玉釵盟》1-5, 와룡생 臥龍生, 김일

평 옮김, (서울: 민중서관, 1966.11)

《군협지 玉釵盟》1-5, 와룡생 臥龍生, 민병

권 옮김, (서울: 예문각, 1993)

《군협지 玉釵盟》1-8, 와룡생 臥龍生, ? 옮

김, (서울: 대호출판문화사, 1977)

《군협지 玉釵盟》1-8, 와룡생 臥龍生, ? 옮

김, (서울: 바로북, 2000)

《군협지 玉釵盟》1-8, 와룡생 臥龍生, 이영

호 옮김, (서울: 비전21, 1997)

《귀영쌍도 蒼穹神劍》, 고룡 古龍, 왕문정

옮김, (서울: 박애사, 1994)

《귀원비급 飛燕驚龍》1-8, 김용 臥龍生, 이

경원 옮김, (서울: 상원, 1995) * 원작

자는 김용이 아니라 臥龍生임

《금검지 金劍雕翔/嶽小釵》, 와룡생 臥龍

生, 이덕옥 옮김, (서울: 홍익CNC,

2003.02)

《금검지 金劍雕翔/嶽小釵》1-20, 와룡생

臥龍生, 박광일 옮김, (서울: 향우사,

1971)

《금검지 風雨燕歸來》1-6, 와룡생 臥龍生,

정종국 옮김, (서울: 박우사, 1992) *

원저는 金劍雕翔/嶽小釵가 아니라 風

雨燕歸來임

《금봉문 雙鳳旗》1-9, 와룡생 臥龍生, 진유

성 옮김, (서울: 영한문화사1987)

《금사 碧血劍》1-3, 김용 金庸, 강승구 옮

김, (서울: 중원문화사, 2008.08.10)

《금사검 碧血劍》1-4, 김용 金庸, 황창연

옮김, (서울: 은하, 1992.11)

《금혼기 劍膽琴魂記》, 사마령 司馬翎, ?

옮김, (서울: ?, 1968)

《김용소설정화전집 1 서검은구록 벽혈검

書劍恩仇錄/碧血劍》, 김용 金庸, 김찬

연 편역, (서울: 퇴설당, 1994.5)

《김용소설정화전집 2 비호외전 설산비호

飛狐外傳/雪山飛狐》, 김용 金庸, 김찬

연 편역, (서울: 퇴설당, 1994.5)

《김용소설정화전집 3 의천도룡기 倚天屠龍

記》, 김용 金庸, 김찬연 편역, (서울:

퇴설당, 1994.7)

《노호령 金筆點龍記》1-13, 와룡생 臥龍生,

동방호 옮김, (서울: 대진출판사, 1976)

《녹정기 鹿鼎記》1-11, 김용 金庸, 박영창

옮김, (서울: 우일, 1986)

《녹정기 鹿鼎記》1-12, 김용 金庸, 박영창

옮김, (서울: 서적포, 1992.12, 완역본)

《녹정기 鹿鼎記》1-12, 김용 金庸, 박영창

옮김, (서울: 중원문화사, 1986)

《녹정기 鹿鼎記》1-12, 김용 金庸, 박영창

옮김, (서울: 중원문화사, 2008.3 개정

판)

《녹정기 鹿鼎記》1-12, 김용 金庸, 박영창/

강승원 등역, (서울: 중원문화사,

2009.04)

《녹정기 제2부 江湖三女俠》1-7, 양우생 梁

羽生, 박영창 옮김, (서울: 중원문화사,

1987.6-8)

《대륙의 별 天龍八部/白馬嘯西風》1-10,

김용 金庸, 박영창 옮김, (서울: 중원문

화사, 1986.8- )

《대륙의 별 天龍八部》1-10, 김용 金庸, 박

영창 옮김, (서울: 우일, 1986-1987)

《대륙의 영웅 倚天屠龍記》1-7, 김용 金庸,

선우인 옮김, (서울: 성도문화사, 1989)

《대륙의 영웅 倚天屠龍記》1-8, 김용 金庸,

선우인 옮김, (서울: 한성미디어, 1997)

《대륙풍 狂俠天嬌魔女》1-9, 양우생 梁羽

生, 박영창 옮김, (서울: 새터,

1990.4-9)

《대막영웅기 倚天屠龍記》1-7, 김용 金庸,

선우인 옮김, (서울: 금하, 1986.7.1)

《대승부 碧血劍》1-4, 김용 金庸, 김종륜

옮김, (서울: 백양, 1986)

《대웅비》, 소일 肅逸, 박영창 옮김, (서울:

청솔출판사, 1987)

《대평원 倚天屠龍記》1-7, 김용 金庸, 임화

백 옮김, (서울: 모음사, 1986.6.1- )

《대풍 金劍雕翔/嶽小釵》1-15, 와룡생 臥

龍生, 박광일 옮김, (서울: 성도문화사,

1989)

《대풍 金劍雕翔/嶽小釵》1-15, 와룡생 臥

龍生, 박광일 옮김, (서울: 향지사,

1987)

《대황하 鏢旗》1-6, 김용 臥龍生, 이덕옥

옮김, (서울: 국일미디어, 1993.12.15) *

원작자는 김용이 아니라 臥龍生임

《동방불패 笑傲江湖》1-8, 김용 金庸, 박영

창 옮김, (서울: 세계, 1992.11)

《마교》, 소슬 蕭瑟, 박영창 옮김, (서울:

달과별, 1996)

《마도 浣花洗劍錄》, 고룡 古龍, 박성운 옮

김, (서울: 대룡, 1981)

《만리장성 風雲江湖》1-4, 와룡생 臥龍生,

박영창 옮김, (서울: 청솔출판사, 1988)

《명검풍류 名劍風流》, 고룡 古龍, 이성룡

옮김, (서울: 독서당, 1994)

《명검풍류 제2부 蕭十一郞/火並蕭十一

郎》, 고룡 古龍, 이성룡 옮김, (서울:
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독서당, 1994, 누락번역)

《명황성 제1부 안문관 萍蹤俠影錄》1-4, 양

우생 梁羽生, 박강수 옮김, (서울: 고려

원, 1989.07)

《명황성 제2부 양자강 散花女俠》1-4, 양우

생 梁羽生, 박강수 옮김, (서울: 고려

원, 1989.07)

《명황성 제3부 충의문 聯劍風雲錄》1-4, 양

우생 梁羽生, 박강수 옮김, (서울: 고려

원, 1989.07)

《무당제일검 武當一劍》1-3, 양우생 梁羽

生, 박맹렬 옮김, (서울: 초록배매직스,

1999.12.31)

《무당제일검 제2부 武當一劍?》1-3, 양우생

梁羽生, 박맹렬 옮김, (서울: 초록배매

직스, 2000.04.20)

《무림천하 天劍絶刀》1-4, 와룡생 臥龍生,

왕사상 옮김, (서울: 규문사, 1969)

《무명소 無名簫》1-5, 와룡생 臥龍生, 강호

옮김, (서울: 독서당, 1993)

《무명소 無名簫》1-5, 와룡생 臥龍生, 김수

국 옮김, (서울: 유문출판사, 1968)

《무명소 無名簫》1-6, 와룡생 臥龍生, 금강

옮김, (서울: 뫼, 1999)

《무유대전 絳雪玄霜》1-7, 와룡생 臥龍生,

강호 옮김, (서울: 독서당, 1993)

《무유지 絳雪玄霜》1-5, 와룡생 臥龍生, 왕

사상 옮김, (서울: 규문사, 1967)

《무유지 絳雪玄霜》1-5, 와룡생 臥龍生, 왕

사상 옮김, (서울: 대한출판사, 1968)

《무유지 飄花令》1-8, 와룡생 臥龍生, 정종

국 옮김, (서울: 박우사, 1992)

《백골령 白骨令》, 사마령 司馬翎, 송운산

옮김, (서울: 대한출판사, 1969)

《백발마녀전 白髮魔女傳》1-5, 양우생 梁羽

生, 박광일 옮김, (서울: 태일출판사,

1993.9-10)

《백야성 白夜城?》1-5, 제갈청운 諸葛靑雲,

윤월보 옮김, (서울: 규문사, 1969)

《백제청후 白帝靑後》, 소슬 蕭瑟, 박보석

옮김, (서울: 가람문학사, 1992)

《벽옥도 碧血洗銀槍》, 사마궁 古龍, 박영

창 옮김, (서울: 독서당, 1997.1.15) *

원작자는 사마궁이 아니라 古龍임

《벽혈검 碧血劍?》1-4, 김용 金庸, 박영창

옮김, (서울: 중원문화사, 1992.11- )

《벽혈세은창 碧血洗銀槍》, 고룡 古龍, 박

영창 옮김, (서울: 대현출판사, 19?)

《변성낭자 邊城浪子》1-3, 고룡 古龍, 왕문

정 옮김, (서울: 하림, 1994)

《복우번운 覆雨飜雲》1-6, 황역 黃易, 임화

백 옮김, (서울: 언어문화사, 1997)

《북해의 별 連城訣》상하, 김용 金庸, 박영

창 옮김, (서울: 우일, 1987)

《비곡 소오강호 笑傲江湖/鴛鴦刀》1-8, 김

용 金庸, 박영창 옮김, (서울: 중원문화

사, 1992)

《비도 多情劍客無情劍》, 고룡 古龍, 탁기

환 옮김, (서울: 신원, 1991.12.28)

《비도탈명 多情劍客無情劍》, 고룡 古龍,

선우인 옮김, (서울: ?, 197?)

《비룡 飛燕驚龍》1-5, 와룡생 臥龍生, 왕일

천 옮김, (서울: 경지사, 1968)

《비룡 飛燕驚龍》1-5, 와룡생 臥龍生, 왕일

천 옮김, (서울: 향우사, 1973)

《비룡 飛燕驚龍》1-6, 와룡생 臥龍生, 왕일

천 옮김, (서울: 일종각, 1979)

《비룡검 風雨燕歸來》1-5, 와룡생 臥龍生,

? 옮김, (서울: 삼문당, 1987)

《비룡문 飛燕驚龍》1-6, 와룡생 臥龍生, 왕

일천 옮김, (서울: 아카데미, 1987)

《비본 연성결 連城訣》1-2, 김용 金庸, 박

영창 옮김, (서울: 중원문화사,

2008.06.20일)

《비연 風雨燕歸來》1-5, 와룡생 臥龍生, 왕

일천 옮김, (서울: 경지사, 1967)

《비호 天闕碑》, 심기운 沈綺雲, 김광주 옮

김, (서울: 동화출판공사, 1968)

《비호 天闕碑》, 심기운 沈綺雲, 김광주 옮

김, (서울: 청목출판사, 1984)

《비호 天闕碑》1-6, 심기운 沈綺雲, 김광주

옮김, (서울: 생각의 나무, 2002)

《비호검 飛狐外傳》상중하, 김용 金庸, 김

영일 옮김, (서울: 백양, 1987)

《비호외전 飛狐外傳》1-5, 김용 金庸, 박영

창 옮김, (서울: 대륙, 1991)

《비호지 玉釵盟》1-3, 와룡생 臥龍生, 천세

욱 옮김, (서울: 불이출판사, 1967)

《사기사 四騎士》, 낭홍완 郞紅浣, ? 옮김,

(서울: ?, 1969)

《사자후 獨步武林》, 반하루주 伴霞樓主,

김광주 옮김, (서울: 동화출판공사,

1969)

《사조영웅전 射鵰英雄傳》1-8, 김용 金庸,

김용소설번역연구회 옮김, (서울: 김영

사, 2003.12.24)

《생사교 天劍絶刀》1-5, 와룡생 臥龍生, 사

운비 옮김, (서울: 국일문화사, 1993)

《설산객 雪山飛狐/白馬嘯西風/鴛鴦刀》상

하, 김용 金庸, 강승원 옮김, (서울: 우
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일, 1987)

《설산객 雪山飛狐/白馬嘯西風/鴛鴦刀》상

하, 김용 金庸, 강승원 옮김, (서울: 중

원문화사, 1989)

《설산비호 雪山飛狐/飛狐外傳》1-8, 김용

金庸, 임화백 옮김, (서울: 언어문화사,

1993.03-06)

《설산비호 雪山飛狐》, 김용 金庸, 강승원

옮김, (서울: 중원문화사, 2008.06.03,

누락번역)

《소년군협지 玉釵盟》1-10, 와룡생 臥龍生,

김일평 편역, (서울: 문정출판사, 1968)

《소오강호 笑傲江湖》1-8, 김용 金庸, 박영

창 옮김, (서울: 중원문화사, 1987, 누

락번역)

《소오강호 제2부 江湖三女俠》1-8, 양우생

梁羽生, 박영창 옮김, (서울: 중원문화

사, 2004.8- )

《소이비도 多情劍客無情劍》1-4, 고룡 古

龍, 이덕옥 옮김, (서울: 신원문화사,

1994.12.01)

《승천문 雲海玉弓緣》1-6, 양우생 梁羽生,

박영창 옮김, (서울: 새터,

1989.12-1990.5)

《신 의천도룡기 倚天屠龍記》1-7, 김용 金

庸, 선우인 옮김, (서울: 양문사,

1995.06.10)

《신검산장 三少爺的劍》, 고룡 古龍, 박영

창 옮김, (서울: 뫼, 1995.11.27, 누락번

역)

《신조협려 神鵰俠侶》1-8, 김용 金庸, 이덕

옥 옮김, (서울: 김영사, 2005.02.06)

《신초류향 桃花傳奇/新月傳奇/午夜蘭花》,

고룡 古龍, 박영창 옮김, (서울: 시공

사, 2001)

《심진기 尋秦記》, 황역 黃易, 마영단 옮

김, (서울: 서울프래닝, 2000.11.30)

《쌍봉기 雙鳳旗》1-10, 와룡생 臥龍生, 임

영진 옮김, (서울: 한아름, 1993)

《쌍봉기 雙鳳旗》1-8, 와룡생 臥龍生, 송문

옮김, (서울: 향우사, 1969)

《아! 만리성 笑傲江湖》1-8, 김용 金庸, 임

화백 옮김, (서울: 언어문화사,

1986.10)

《아, 북극성1부 鐵骨有情》, 소슬 蕭瑟, 박

영창 옮김, (서울: 언어문화사,

1990-1991)

《아, 북극성2부 江湖奇俠》, 소슬 蕭瑟, 박

영창 옮김, (서울: 언어문화사,

1991-1992)

《애마애검 武林外史》, 고룡 古龍, 강호 옮

김, (서울: 독서당, 1993.05-06)

《야적 素手劫》1-4, 와룡생 臥龍生, 왕사상

옮김, (서울: 규문사, 1968)

《여도 옥나찰 白髮魔女傳》1-4, 양우생 梁

羽生, 박영창 옮김, (서울: 현대문화센

타, 1987.06-08)

《여협지》, 사마령 司馬翎, ? 옮김, (서울:

?, 1969)

《연성결 連城訣》상하, 김용 金庸, 박영창

옮김, (서울: 중원문화사, 1989.11)

《열웅지 笑傲江湖》1-8, 김용 金庸, 박영창

옮김, (서울: 태광문화, 1986)

《열하성 碧血劍》1-4, 김용 金庸, 황소산

옮김, (서울: 민중, 1992)

《영웅도 多情劍客無情劍》1-5, 고룡 古龍,

탁기환 옮김, (서울: 국민출판공사,

1986.10.01)

《영웅도 제1부 碧血劍》1-3, 김용 金庸, 최

길숙 옮김, (서울: 들녘, 1998.7)

《영웅도 제2부 俠客行》1-3, 김용 金庸, 최

길숙 옮김, (서울: 들녘, 1998.9)

《영웅문 제1부 몽고의 별 射鵰英雄傳》1-6,

김용 金庸, 김일강 옮김, (서울: 고려

원, 1986.1-2)

《영웅문 제2부 영웅의 별 神鵰俠侶》1-6,

김용 金庸, 김일강 옮김, (서울: 고려

원, 1986.4-8)

《영웅문 제3부 중원의 별 倚天屠龍記》1-6,

김용 金庸, 김일강 옮김, (서울: 고려

원, 1986.9-12)

《영웅전기 鹿鼎記》, 김용 金庸, ? 옮김,

(서울: 금강, 198?)

《영웅지 倚天屠龍記》1-6, 김용 金庸, 김휘

문 옮김, (서울: 동아문예, 1986)

《영웅천하 CD 越女劍(等)》, 김용 金庸,

박영창 옮김, (서울: 나래미디어, 1996)

《영웅천하 天闕碑》, 심기운 沈綺雲, 김광

주 옮김, (서울: 보람출판사, 1991)

《옥녀천룡갑 天山甲》, 와룡생 臥龍生, ?

옮김, (서울: ?, 19?)

《완결 의천도룡기 倚天屠龍記?》1-3, 김용

金庸, 안혜연 옮김, (서울: 혜민,

1994.02) * 한국작가에 의한 위작으로

보임

《완화세검록 浣花洗劍錄》, 고룡 古龍, 금

강 편역, (서울: 뫼, 1999)

《웅검지 天香飇》1-5, 와룡생 臥龍生, 박종

건 옮김, (서울: 한진출판사, 1969

《원본금검지 金劍雕翔/嶽小釵》1-12, 와룡
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생 臥龍生, 임영진 옮김, (서울: 한아

름, 1993)

《원월만도 圓月彎刀》1-4, 고룡 古龍, 박영

창 편역, (서울: 시공사, 1997)

《월녀검 飛狐外傳》1-5, 김용 金庸, 이강산

옮김, (서울: 황제출판사, 1995.3) * 원

작은 越女劍이 아니라 飛狐外傳임

《유성호접검 流星·胡蝶·劍》, 고룡 古龍,

박영창 옮김, (서울: 세계, 1993)

《육괴인전 陸小鳳傳奇/繡花大盜/銀鉤賭坊

/決戰前後/幽靈山莊/鳳舞九天》1-6,

와룡생 古龍, 강창우 옮김, (서울: 성

원, 197?)

《육소봉 陸小鳳傳奇/繡花大盜/銀鉤賭坊/

決戰前後/幽靈山莊/鳳舞九天》1-6, 고

룡 古龍, 강함길 옮김, (서울: 독서당,

1993.09.01, 누락번역)

《육소봉 陸小鳳傳奇/繡花大盜/銀鉤賭坊/

決戰前後/幽靈山莊/鳳舞九天》1-7, 고

룡 古龍, 박영창 옮김, (서울: 서적포,

1993)

《음마유화하》, 소일 肅逸, 박영창 옮김,

(서울: 달과별, 1998)

《의천도룡기 倚天屠龍記?》, 김용 金庸, 편

집부 편, (서울: 소프트라인, 1994.04)

《의천도룡기 倚天屠龍記》1-8, 김용 金庸,

임홍빈 옮김, (서울: 김영사, 2007.10)

《의천도룡기 倚天屠龍記》1-8, 김용 金庸,

임화백 옮김, (서울: 명문당, 1986.6-10)

《의협지 鐵笛神劍》1-3, 와룡생 臥龍生, 김

수국 옮김, (서울: 유문출판사, 1967)

《의협지 鐵笛神劍》1-3, 와룡생 臥龍生, 이

상기 옮김, (서울: 희문사, 1968)

《잠행기 天山甲》1-5, 와룡생 臥龍生, 박영

창 옮김, (서울: 大陸, 1991)

《장백산맥 제1부 長幹行》1-5, 김용 上官

鼎, 김찬연 옮김, (서울: 새터, 1992.9)

* 원작자는 김용이 아니라 上官鼎임

《장백산맥 제2부 劍毒梅香》1-5, 김용 古

龍, 박영창 옮김, (서울: 새터,

1993.6-7) * 원작자는 김용이 아니라

古龍임

《절대쌍교 絕代雙驕》1-4, 고룡 古龍, 강호

옮김, (서울: 독서당, 1992)

《절대쌍교 제2부 蕭十一郎/火並蕭十一郎》

1-15, 고룡 古龍, 마영단 옮김, (서울:

서울플래닝, 2006.07.08)

《절대영웅 素手劫》1-5, 와룡생 臥龍生, 김

휘찬 옮김, (서울: 산호, 1993)

《정검지》, 사마령 司馬翎, 박종건 옮김,

(서울: ?, 1968)

《정무문 玉釵盟》1-4, 와룡생 臥龍生, 천세

욱 옮김, (서울: 인창서관, 1974)

《정협지 劍海孤鴻》, 위지문 尉遲文, 김광

주 옮김, (서울: 범양사, 1981)

《정협지 劍海孤鴻》, 위지문 尉遲文, 김광

주 옮김, (서울: 신태양사, 1962)

《정협지 劍海孤鴻》, 위지문 尉遲文, 김광

주 옮김, (서울: 청목출판사, 1984)

《정협지 劍海孤鴻》1-6, 위지문 尉遲文, 김

광주 옮김, (서울: 생각의 나무, 2002)

《좌소백 天劍絶刀》1-5, 와룡생 臥龍生, 선

우인 옮김, (서울: 국태원, 1993)

《중원의 별 大唐遊俠傳》, 양우생 梁羽生,

박영창 옮김, (서울: 중원문화사,

1987.07)

《지검위매 指劍爲媒》1-5, 와룡생 臥龍生,

심철영 옮김, (서울: 경문사, 1970)

《천검절도 天劍絶刀》1-5, 와룡생 臥龍生,

왕사상 옮김, (서울: 국태원, 1994)

《천룡기 素手劫》, 와룡생 臥龍生, 장충 옮

김, (서울: 카나리아, 1987)

《천룡문 飛狐外傳》1-4, 김용 金庸, 김영일

옮김, (서울: 반도기획, 1991)

《천룡팔부 제2부 俠客行》1-4, 김용 金庸,

박영창 옮김, (서울: 세계, 1993.4)

《천룡팔부 天龍八部》1-10, 김용 金庸, 박

영창 옮김, (서울: 세계, 1992.8)

《천룡팔부 天龍八部》1-10, 김용 金庸, 박

영창 옮김, (서울: 중원문화사,

2008.02.05)

《천룡팔부 天龍八部》1-3, 김용 金庸, 이원

길 옮김, (서울: 동광출판사, 1994.10)

《천마검》, 와룡생 臥龍生, ? 옮김, (서울:

?, 1969)

《천애기 天涯俠侶/天馬霜衣》1-6, 와룡생

臥龍生, 권혁철 옮김, (서울: 국일문학

사, 1993)

《천애기 天涯俠侶/天馬霜衣》1-6, 와룡생

臥龍生, 김수국 옮김, (서울: 유문출판

사, 1968)

《천학보 天鶴譜》, 와룡생 臥龍生, ? 옮김,

(서울: ?, 19?)

《철령주 鐵板銅琶》1-6, 와룡생 諸葛靑雲,

이덕옥 옮김, (서울: 유정, 1995)

《철적신검 鐵笛神劍》1-3, 와룡생 臥龍生,

옮김, (서울: 인문사, 1969)

《청강만리 鐵騎銀甁》, 왕도려 王度廬, 박

영창 옮김, (서울: 고려원, 1992)

《청향비 書劍恩仇錄》1-4, 김용 金庸, 김일
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강 옮김, (서울: 고려원, 1986.8-11)

《초류향 血海飄香/大沙漠/畫眉鳥》, 고룡

古龍, 장학우 옮김, (서울: 대륙,

1992.02.01)

《초혼명 怒劍狂花》1-3, 고룡 古龍, 홍파/

고려인 개역, (서울: 대명종, 1996, 누

락번역)

《초혼명 怒劍狂花》1-3, 고룡 古龍, 홍파/

고려인 개역, (서울: 씨알기획, 1970)

《촉산전 蜀山劍俠傳》, 이수민 李壽民[還珠

樓主], 임화백 옮김, (서울: 세교, 2002)

《춘추필 鐵筆春秋》, 와룡생 蕭逸, 이덕옥

옮김, (서울: 국일문학사, 1994) * 원작

자는 臥龍生이 아니라 蕭逸임

《충의문 翠袖玉環》1-8, 와룡생 臥龍生, 박

영창 옮김, (서울: 동광출판사, 1994)

《취어령》, 와룡생 臥龍生, ? 옮김, (서울:

?, 1969)

《칠절신마 血酒黃沙紅》, 와룡생 獨孤紅,

박영창/왕문정 옮김, (서울: 달과별,

1996)

《침사곡 沉沙穀》, 상광정 上官鼎, 송문 옮

김, (서울: ?, 1968)

《탈혼기 名劍風流》1-6, 제갈청운 古龍, 박

영창 편역, (서울: 웅지, 1993) * 원작

자는 제갈청운이 아니라 古龍임

《팔진검 鏢旗》, 와룡생 臥龍生, ? 옮김,

(서울: ?, 19?)

《편복전기 鬼戀俠情/蝙蝠傳奇》, 고룡 古

龍, 김준서 옮김, (서울: 하림, 1993)

《표기 鏢旗》1-7, 와룡생 臥龍生, ? 옮김,

(서울: ?, 19?)

《표화령 飄花令》1-14, 와룡생 臥龍生, 황

보승 옮김, (서울: 유문출판사, 1971)

《풍수영웅전》, 소옥한, 박영창 옮김, (서

울: 천마, 1996)

《풍운검 古佛心燈》1-5, 고여풍 古如風, 김

광주 옮김, (서울: 문원각, 1969)

《풍진기협 名劍風流》1-6, 제갈청운 古龍,

박영창 편역, (서울: 웅지, 1993-1994)

* 원작자는 제갈청운이 아니라 古龍임

《혈앵무 血鸚鵡》1-3, 고룡 古龍, 박영창

옮김, (서울: 달과별, 1996.04)

《혈영인 血影人》1-5, 제갈청운 諸葛靑雲,

왕일천 옮김, (서울: 신아출판사, 1969)

《협객행 俠客行》1-3, 김용 金庸, 허덕송

옮김, (서울: 영학출판사, 1986)

《협골단심 俠骨丹心》1-5, 양우생 梁羽生,

이덕옥 옮김, (서울: 박애사, 1994.08)

《협골단심 俠骨丹心》1-5, 양우생 梁羽生,

이덕옥 옮김, (서울: 홍익CNC,

2003.08.19)

《혜성검 白玉老虎》, 고룡 古龍, ? 옮김,

(서울: ?, 198?)

《호유기 古佛心燈?》1-4, 고여풍 古如風,

김광주 옮김, (서울: 삼신서적, 1968)

《화청지 제1부 大唐遊俠傳》, 양우생 梁羽

生, 박영창 옮김, (서울: 중원문화사,

1989-1990)

《화청지 제2부 龍鳳寶釵錄》, 양우생 梁羽

生, 박영창 옮김, (서울: 중원문화사,

1991)

《환락영웅 歡樂英雄》1-2, 고룡 古龍, 이덕

옥 옮김, (서울: 한웅, 1994)

《환정검 還情劍》1-12, 와룡생 臥龍生, 박

광일 옮김, (서울: 명지사, 1971)

《회풍무유 白玉老虎》1-5, 고룡 古龍, 선우

옥 옮김, (서울: 경운, 1995.06.01)

《흑룡전》, 좌대장 左大藏, 김광주 옮김,

(서울: 민중서관, 1967)

《흑의괴인》, 사마령 司馬翎, ? 옮김, (서

울: ?, 1968)
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